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Xalojmova  Klavdiä  Nikolaevna

METODIHESKIE  REKOMENDACII
(MATERIALY) UHITELÜ
ITEL‹MENSKOGO  ÄZYKA

OB„IE  SVEDENIÄ

V programme Soveta VozroΩdeniä itel∫menov Kamhatki
“Txsa‘nom” (“Rassvet”), sozdannogo na 1-j konferencii v
Kovrane v 1989 g., est∫ 4-j razdel – vospitanie i obrazovanie –,
v kotorom zapisany sleduü∑ie zadahi: 
– vozvratit∫ sem∫e funkcii vospitaniä detej, orientiruäs∫

na preemstvennost∫ i bescennyj opyt pokolenij;
– vozrodit∫ itel∫menskij äzyk herez prepodavanie v det-

skom sadu, wkole, kruΩkovuü rabotu, sozdanie Ωivoj äzy-
kovoj sredy v bytu i xudoΩestvennom tvorhestve, stennoj
pehati i drugix sredstvax massovoj informacii;

– gotovit∫ prepodavatelej itel∫menskogo äzyka. 
Predlagaemoe uhitelü posobie “Añhpa‘œnokæ” (“Dlä

obuheniä”) pomoΩet v dostiΩenii postavlennyx vywe zadah. 

Cel∫ uhebno-vospitatel∫nogo processa kak vaΩnejwaä
hast∫ perestrojki sovremennoj wkoly pobuΩdaet uhitelä k
vsestoronnemu analizu svoej praktiki, samoocenke sloΩiv-
wejsä sistemy prepodavaniä, poisku naibolee æffektivnyx
sposobov obuheniä, tvorheskomu prelomleniü peredovogo
opyta kolleg, nacelennosti na sobstvennye original∫nye
podxody v rabote.
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Dannoe posobie prednaznaheno v pomo∑∫ tvorheski rabo-
taü∑emu uhitelü, a takΩe nahinaü∑emu molodomu pedagogu.

Bylo vremä, kogda sozdavalis∫ metodiheskie pourohnye
posobiä. V otlihie ot takix posobij, dannoe soderΩit liw∫
ob∑ie ukazaniä po provedeniü uroka. Uhitel∫, tvorheski
obdumyvaä provedenie svoego uroka, moΩet po svoemu usmot-
reniü podgotovit∫ ego, podbiraä v posobii material ili
sostavlää podobnyj, dopolnää predlagaemyj didaktiheskij
material v priloΩeniäx k posobiü.

Posobie sostoit iz razdelov:

1) Urok;
2) PriloΩeniä.

UROK

Osnovnoj organizacionnoj formoj uhebnogo processa po
izuheniü rodnogo äzyka ävläetsä urok. Uroven∫ obuheniä
lübomu predmetu obuslovlen stepen∫ü æffektivnosti kaΩ-
dogo uroka. Cennost∫ lübogo uroka opredeläetsä ego “vkladom”
v ob∑uü sistemu obuheniä i vospitaniä, preΩde vsego v
sistemu urokov.

Da, preΩde vsego urok. Urok – tvorheskij akt. Uhitel∫ i
uha∑iesä mobilizuüt fiziheskie, intellektual∫nye i æmo-
cional∫nye sily.

Tip uroka – æto process ovladeniä uhebnym materia-
lom. Znahit, on dolΩen opredelät∫sä ætapami i xarakterom
raboty nad materialom: 
– urok ob¥äsneniä novogo materiala i ego zakreplenie;
– urok zakrepleniä znanij, umenij i navykov;
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– urok povtoreniä;
– urok s oprosom;
– uroki soob∑eniä rebät o svoix nablüdeniäx nad äzyko-

vym materialom;
– uroki-vstrehi s interesnymi lüd∫mi;

po hteniü:

– uroki hteniä tekstov po programme, ix pereskaz; (cel∫ü
urokov ävläetsä vyrabotka osoznannogo, pravil∫nogo, beg-
logo i vyrazitel∫nogo hteniä, umeniä rabotat∫ s knigoj,
razvitie logiheskogo mywleniä, privitie navykov anali-
zirovat∫ prohitannoe, sopostavlät∫ fakty, davat∫ xarak-
teristiki personaΩam, ocenivat∫ postupki dejstvuü∑ix
lic);

– uroki-analiz skazok, legend, zagadok, poslovic (osobenno,
esli rebäta xodät iz doma v dom i zapisyvaüt ix);

– uroki sluwaniä rodnoj rehi s cel∫ü razvitiä fonemati-
heskogo sluxa u detej, hto neobxodimo dlä vyrabotki
umeniä pravil∫no slywat∫ i govorit∫, dlä ætogo ispol∫-
zuetsä Ωivaä sväz∫ s nositelämi äzyka, gramzapis∫ ili
magnitofonnaä zapis∫;

– urok proverki znanij, umenij, navykov – æto mogut byt∫
kontrol∫nye, samostoätel∫nye, pis∫mennye raboty;

– urok raboty nad owibkami;
– uroki po razvitiü rehi – sostavlenie predloΩenij,

sohineniä, izloΩeniä, raboty po kartine i t.d. Rabota po
razvitiü rehi dolΩna byt∫ kratkoj i provodit∫sä na kaΩ-
dom uroke.

VozmoΩno kakie-to tipy urokov uhitel∫ moΩet i ne ispol∫-
zovat∫, no togda on sumeet postroit∫ urok kompleksno, t.e. v
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nego vojdut i ob¥äsnenie, i zakreplenie, i opros i prohie
komponenty uroka. Takoj urok trebuet takΩe masterstva uhi-
telä, kotoroe prixodit s godami raboty pri usilennom
stremlenii nauhit∫sä i uhit∫ detej.

PODGOTOVKA  UHITELÄ  K  UROKU

Gotoväs∫ k uroku, uhitel∫ dolΩen ne upuskat∫ sleduü∑ie
momenty:

1) Tema i obdumyvanie celi uroka v sväzi s ob∑im planiro-
vaniem po rodnomu äzyku po hetvertäm uhebnogo goda i s
proxoΩdeniem oherednoj programmnoj temy.

2) Podbor, izuhenie – inogda izgotovlenie – materiala.
3) Obdumyvanie metodiheskoj storony uroka:

– raspredelenie materiala po vremeni;
– vybor metodiheskix priemov dlä ego izloΩeniä i usvo-

eniä uha∑imisä;
– vybor form organizacii uha∑ixsä dlä raboty;
– opredelenie sposobov uheta znanij, navykov i umenij

i t.d.
4) Sostavlenie plana s zapis∫ü v nem konkretnyx primerov,

voprosov, vidov upraΩnenij s ukazaniämi na stranicy
uhebnika, zaglaviä statej, nomera upraΩnenij, esli mate-
rial beretsä iz uhebnika.

Primernaä sxema podgotovki uhitelä k uroku hteniä po
bukvarü takaä:

1. Tema i cel∫ uroka.
2. Kakoj nuΩno povtorit∫ zvukovoj, bukvennyj, slogovoj i

slovarnyj material iz projdennogo.
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3. Kakaä novaä bukva budet dana i na kakom slogovom, slovar-
nom i tekstovom materiale.

4. Kakie v ætom materiale vstrehaütsä trudnosti.
5. Kak æti trudnosti luhwe preodolet∫.
6. Kakie naglädnye posobiä (kartiny, predmety, makety i

t.d.) neobxodimy dlä uroka.
7. Kakoj neobxodim dopolnitel∫nyj k bukvarü (slogovoj,

slovarnyj, tekstovoj i t.d.) material dlä soverwenstvo-
vaniä navykov hteniä.

8. Kakie vidy i metody raboty moΩno primenit∫ na uroke
(igry, zauhivanie slov, deklamaciä, penie, risovanie i
prohee).

9. Zadanie na vneurohnye hasy.

Ili vot takoj, toΩe primernyj, plan uroka-besedy.
SoderΩanie urokov-besed budet menät∫sä v zavisimosti ot
slov i oborotov rehi, kotorye budut izuhat∫sä na dannom
uroke. No uhitel∫ priderΩivaetsä opredelennogo plana
provedeniä besed, htoby na kaΩdom uroke uheniki sistema-
tiheski povtoräli usvoennoe i znakomilis∫ s novym mate-
rialom.

Sxema plana:

1) povtorenie projdennogo.
a) slova i ix znahenie;
b) pravil∫noe proiznowenie;
v) oboroty rehi s projdennymi slovami.

2) usvoenie novogo materiala:
a) sluwanie novyx slov i ponimanie ix znaheniä;
b) upraΩneniä v pravil∫nom proiznowenii novyx slov;
v) upotreblenie novyx slov v izvestnyx oborotax;
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g) znakomstvo s novymi oborotami rehi, v kotoryx naxo-
dät mesto ranee projdennye i novye slova;

d) zakreplenie v pamäti novyx oborotov rehi i novyx
slov.

3) Zadanie na dom.

STRUKTURA  UROKA

Xotä kakix-to stabil∫nyx sxem uroka net, uhitel∫ sam
dolΩen tvorit∫, no on, kak pravilo, priderΩivaetsä obäza-
tel∫nyx momentov uroka:

– soob∑enie temy i celi uroka;
– histopisanie;
– fonetiheskaä zarädka;
– slovarnaä rabota;
– vyävlenie navykov, umenij i znanij ranee izuhennoj

temy;
– samostoätel∫naä rabota;
– podvedenie itogov raboty na uroke;
– zadanie na dom – raz¥äsnenie.

XOD  UROKA

Xod uroka opredeläetsä po soderΩaniü materiala, gram-
matiheskogo voprosa, pis∫mennoj raboty, hitannogo rasskaza
i t.d.

Tema – hto izuhaetsä na uroke, t.e. zdes∫ vaΩno razdelit∫
æto ponätie na dva momenta: ob∑aä i konkretnaä. Naprimer,
ob∑aä tema – “Razgovornye uroki”, konkretnaä tema – “S™mt”
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(“Rodina, zemlä”); “Novaœnom” (“Stolovaä”). Vse konkretnye
temy podhineny ob∑ej kolihestvom hasov. V zavisimosti ot
ob¥ema konkretnoj temy, ej otvoditsä sootvetstvuü∑ee
kolihestvo hasov. I kolihestvo hasov vsex konkretnyx tem
dolΩno sovpadat∫ s kolihestvom hasov ob∑ej temy.

Cel∫ – dlä hego delaetsä (izuhaetsä) æto hto. VaΩno, hto-
by ne tol∫ko uhitel∫, no i uhenik, ves∫ klass uäsnil ætu cel∫.
Formulirovka celi uroka luhwe vsego daetsä v kategori-
heskoj forme i opredelennoj, a ne ob∑ej: “Segodnä my vy-
uhim – næ‘n  muzza‘n  nañhpœkihæn”, (a ne pogovorim ili
budem govorit∫), “Napiwem – nkæ‘ñœaœkihæn” (a ne budem
pisat∫). Poætomu v konce uroka uhitel∫ sam uvidit i oprede-
lit, vypolnil li on to, hto obe∑al, a uhenik budet videt∫ v
kaΩdom uroke opredelennoe zveno v processe izuheniä äzyka.

OBORUDOVANIE  (ILI NAGLÄDNOST‹)  UROKA

Na urokax neobxodimo postoänno primenät∫ naglädnost∫:
kartiny, didaktiheskij material i texniheskie sredstva
obuheniä. Æto sposobstvuet usvoeniü i zakrepleniü izuhen-
nogo na uroke i sluΩit takΩe sredstvom proverki znanij
uha∑ixsä.

V period ustnogo kursa v nahal∫noj wkole, da i ne tol∫ko
v nahal∫noj, mogut byt∫ ispol∫zovany naglädnye posobiä:

– natural∫nye predmety; 
– kartiny s izobraΩeniem predmetov, dejstvij; 
– kartiny-plakaty s izobraΩeniem neskol∫kix predmetov,

otnosä∑ixsä k odnoj teme, naprimer: predmety domawnego
obixoda, pticy i Ωivotnye, odeΩda i obuv∫ i t.d.; 

– süΩetnye kartiny tipa: “Nawa wkola – m™zvin  ansæ‘œ-
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nom”, “Naw klass – m™zvin  klass”, “Sem∫ä – tynnu‘n”…
kartiny, izobraΩaü∑ie igry detej; 

– oborudovaniem k uroku moΩet sluΩit∫ i obstanovka klassa.
Sleduet v dal∫nejwem ukazyvat∫, kakie istoriheskie

spravki o narode budut ispol∫zovany. Naprimer, pri izu-
henii slov ah‘al, ¬æpxæ, spæ‘, mumx, oromx, (berestänaä
posudinka dlä sbora ägod, travänaä korzinka, kamen∫-tolkuwka,
poslednie dva slova oznahaüt takΩe posudinki iz beresty).

Uwinskij K.D. govoril: “Nahnite pokazyvat∫ kartiny i
klass zagovorit, a glavnoe zagovorit svobodno, neprinuΩ-
denno” (Soh. t. 7, izd. M.–L. 1949 g.). Takim obrazom, nagläd-
nost∫ – klüh k uspexu.

FONETIHESKAÄ  ZARÄDKA (ILI  ARTIKULÄCIÄ)

Artikuläciä (hlenorazdel∫noe vygovarivanie) – rabota
organov rehi, neobxodimaä dlä proiznoweniä opredelenno-
go zvuka rehi.

Zadaha uhitelä v ætom eΩednevnom (eΩeurohnom) momente
sozdat∫ artikuläcionnuü bazu, t.e. svojstvennye govorä∑im
na dannom äzyke poloΩenie i sistemu dviΩenij organov rehi
pri proiznowenii zvukov ætogo äzyka.

Neobäzatel∫no vydelät∫ special∫noe vremä, otdel∫noe ot
drugix razdelov uroka. Takaä situaciä v progovarivanii, v
pravil∫nom progovarivanii zvuka moΩet vozniknut∫ v xode
uroka.

Uhitel∫ napominaet uhenikam, ili sami uheniki vspom-
nät, hto zvuk – æto to, hto my proiznosim i slywim, bukva –
grafiheskij znak, kotoryj my piwem i vidim.

Zahem nuΩna takaä kaΩdodnevnaä kropotlivaä rabota nad
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zvukom? Da, æto ohen∫ vaΩnaä rabota. Ot nepravil∫nogo pro-
iznoweniä togo ili inogo zvuka menäetsä proiznowenie
slova, a znahit izmenäetsä znahenie slova: ili ono teräet
smysl, ili obretaet drugoe soderΩanie, naprimer:

≈åmœ≈ (Ωir) – x™mœx (ogon∫)
qt≈å© (noga) – ktx™© (golova)
qæœªum (komar) – ∆æœhum (nepravil∫noe proiznowenie)
qavah (korüwka) – ∆avah (spina) i dr. primery.

V PriloΩenii 1 priveden primernyj material so speci-
fiheskimi zvukami itel∫menskogo äzyka dlä raboty nad
nimi. Uhitel∫ vprave i sam podobrat∫ nuΩnyj emu material
dlä formirovaniä navykov proiznoweniä zvukov, slogov,
slov, ne zabyvaä, hto FONETIKA – nauka ob usloviäx obrazo-
vaniä zvukov heloveheskoj rehi. 

IZUHENIE  TEMY  DANNOGO  UROKA

Kak my uΩe govorili to, hto izuhaetsä (povtoräetsä, zakrep-
läetsä ...) – æto i est∫ tema uroka. No na ætom ætape uroka
vaΩno krome ætogo hto e∑e i kak, kakim putem (obrazom)
dostih∫ uäsneniä, zapominaniä ætogo hto.

Pri podgotovke uhitelä k uroku obdumyvaetsä ego meto-
diheskaä storona. Zdes∫ dolΩno prigodit∫sä vse umenie i
stremlenie uhitelä dat∫ na ætom ætape uroka, otvedennom
imenno dlä ætogo vremä, vse, hto nado iz dannoj temy i
zakrepit∫ ego.

Naprimer (daetsä ves∫ 1-j urok):

Tema: S™mt (Rodina, zemlä)
Cel∫: 1) Dat∫ ponätie o Rodine, o rodnoj zemle.

2) Uhit∫ lübit∫ i bereh∫ ee.
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3) Poznakomit∫ so slovami s™mt (Rodina, zemlä), ty‘n
(æto), nux (vot), syn (est∫ – glagol∫naä sväzka), ma‘
(gde).

Oborudovanie uroka:
a) Bukvar∫, str. 3; 
b) okruΩaü∑ij mir za oknom.

XOD  UROKA

1. Sæzgod  muzan  nañhpaqzaœkihæn  m™zvin  it™nmn‘in
k™rvæœxætas (V ætom godu my budem uhit∫ naw itel∫men-
skij äzyk); m™zvin  k™rvæœxætas  læm  ªiny©la≈, qa‘tx
ttæ‘an (Naw äzyk toΩe krasivyj, kak i russkij).

«ilfsæssx: s™mt – Rodina, zemlä;
ty‘n  s™mt  syn – Æto rodina;
ma‘  s™mt  syn? – Gde zemlä?
nux  s™mt – (pokazyvaet)  Vot zemlä.

2. Deti uΩe posluwali korotkuü itel∫menskuü reh∫, kuda
vowli i izuhaemye slova na ætom uroke – æti vse slova, iz
kotoryx sostoät malen∫kie frazy.
Teper∫ predstoit ix uhit∫ i vyuhit∫:

a) Snahala progovorim ™ ™ ™ – kratkij zvuk bez pomo∑i gub;
teper∫ ‘ ‘ ‘ – gortannyj zvuk s predyxaniem (stavitsä
sprava posle bukvy sverxu) (povtorit∫ 2–3 raza);

b) teper∫ zvuk, slog, slovo ™, s™m – s™mt, ma‘, ty‘n (progova-
rivat∫ hetko, medlenno i tixo, perevodit∫ na russkij
äzyk) – 2-3 raza.

3. Fizminutka:
Qtækæjssx (vstan∫te), prihem srazu nado priuhat∫ detej k
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ponimaniü rodnoj rehi, v dannom sluhae nekotorye dejst-
viä.

a) Ruki vverx – vot tak,
Ruki vpered – vot tak,
Ruki v storony – vot tak,
Ruki opustit∫ (po wvam) – vot tak. 

b) Govorit tol∫ko uhitel∫: nux  ©onkæ i pokazyvaet te Ωe
dviΩeniä.

v) Teper∫ vse vmeste govorät po-itel∫menski, a kogda opustät
ruki po wvam, skaΩut po-russki. Vse povtorit∫ 2–3–4 raza:
nux  ©onkæ, nux  ©onkæ, nux  ©onkæ – vot tak;
qœavulssx – sadites∫; is™©q  qœavulssx – tixo sadites∫.

4. Bukvar∫ q™nqæzsx (otkrojte bukvar∫):

a) Ìu‘n  kræsova‘an  m™zvin  s™mt (zdes∫ narisovana nawa
zemlä, rodina);
¬vi  h‘iny©la≈  s™mt (ohen∫ krasivaä zemlä, rodina);
qœhkix (posmotri, rassmotri).
Deti rassmatrivaüt stranicu.

b) Næ‘n  oknohank  qœhkix (teper∫ v okno posmotri);
læm  h‘inæ©q  ≈u – (tam toΩe krasivo);
q©ytæssx  m™zvin  s™mt (beregite, xranite nawu zemlü).

5. Is™©q  qœazsx (tixo sidite):

Qœhkissx  bukvarank  m™zvin  s™mt; ªinæ©q  qœhkissx
(rassmotrite v bukvare nawu zemlü; xorowo smotrite).
Uhitel∫ pytaetsä sozdat∫ razgovornuü situaciü:
– Kogda ä sprowu: Ma‘  s™mt  syn? (gde zemlä?);
– Vy skaΩete: Nux (ili  ty‘n) s™mt (vot [ili æto] zemlä).

Uhitel∫ xodit ot uhenika k uheniku, obra∑aetsä k kaΩdomu:
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– Ma‘  s™mt  syn?
– Nux  s™mt  syn (vot zemlä, rodina).
– Ty‘n  s™mt  syn (æto zemlä, rodina).

6. Popytat∫sä (moΩno snahala s perevodom, potom bez pere-
voda) pogovorit∫:
– Ma‘  s™mt  oknohank  syn?
– Ma‘  s™mt  bukvarank  syn?
– Saq  œærvætæ‘n  nañhpkihæn?
– S™mt, ty‘n, nux, ma‘.

Æto budet itogovym zakrepleniem v konce uroka. Esli
ostaetsä vremä, to ego moΩno ispol∫zovat∫ dlä prosluwi-
vaniä i znakomstva s temoj “S™mt”. Dlä ætogo moΩno
ispol∫zovat∫ imeü∑eesä stixotvorenie, pravda, v perevode
s russkogo, kotoroe tak i nazyvaetsä “S™mt” (M. Pläckov-
skogo, sm. PriloΩenie 4.)

7. ›æ‘ñsxhæsxæ, qtækæjzsx! (detvora, rebäta, vstan∫te!)
Tæ©q! (Do svidaniä – deti æto slovo e∑e ne znaüt).

Itak, pohemu srazu nado starat∫sä vesti urok na rodnom
äzyke? Deti vse vremä dolΩny slywat∫ rodnuü reh∫, kak
moΩno ha∑e xotä by v wkole, na uroke, poskol∫ku ona
pohti otsutstvuet v okruΩaü∑ej srede sela, sem∫i. Pust∫
oni ee poka ne ponimaüt na uroke, no ved∫ uhitel∫ tut Ωe
delaet perevod. MoΩno skazannoe povtorit∫ 1–2 raza.

Sleduet pomnit∫, hto govor (reh∫) itel∫mena tixaä, bez
vykrikov. Vremenami kaΩetsä budno kto-to spit i ego
boätsä razbudit∫. I esli uhitel∫ budet sistematiheski
vesti urok tak, to deti privyknut k spokojstviü, prisu-
∑emu nawemu narodu. Oni budut prisluwivat∫sä k rodnoj
rehi, zvukam. Pust∫ poka mnogoe oni ne budut progovari-
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vat∫, no oni ee budut ponimat∫, a potom i pytat∫sä pol∫zo-
vat∫sä reh∫ü. Ætot vyvod sdelan avtorom iz opyta prepo-
davaniä rodnogo äzyka.

Tema dannogo uroka sxvahena uha∑imisä, na sleduü∑em
uroke æti slova budut povtoreny i zakrepleny v sohetanii
s novymi slovami sleduü∑ego uroka. Tem bolee, hto
ob∑aä tema ætix urokov izuhaetsä v tehenii 3–4-x urokov.

POVTORENIE  I  ZAKREPLENIE

Esli material legkij, to upraΩneniä po zakrepleniü
luhwe dat∫ samostoätel∫no, raz¥äsniv xod raboty.

Esli material trudnyj, to upraΩneniä po zakrepleniü
provodätsä na doske i v tetradäx kollektivno. Itogi raboty
podvodätsä vmeste, k ætomu neobxodimo priuhit∫ detej s
samogo pervogo uroka, æto obleghit provedenie dal∫nejwej
raboty pri povtorenii i zakreplenii.

Zakreplenie novogo materiala provoditsä na neskol∫kix
urokax podräd. A kolihestvo hasov zavisit ot trudnosti
temy. Po usmotreniü uhitelä, esli tema kaΩetsä bolee-
menee legkoj, moΩno koe-gde sokratit∫ hasy, tem samym uve-
lihiv vremä na trudnoe.

V zakreplenii materiala neobxodimo bol∫we rabotat∫ s
uhebnikom, htoby deti uhilis∫ rabotat∫ s knigoj, osobenno
v 3–4-x klassax.

HISTOPISANIE

Na kaΩdom uroke rodnogo äzyka 5–6 minut (ili hut∫ men∫we)
udeläütsä histopisaniü.
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1) Pis∫mo uhitelä – æto xorowij obrazec, kotoryj deti
berut dlä podraΩaniä. Poætomu on dolΩen pisat∫ kaΩduü
bukvu kalligrafiheski pravil∫no v zadanii, v tetradäx i
na doske.

2) K tomu Ωe nepravil∫no napisannaä bukva – æto ne tol∫ko
nekrasivo napisannaä bukva, a e∑e i propusk kakoj-to de-
tali bukvy, hto vedet inogda k iskaΩeniü smysla, napri-
mer: k¬avulxh (sadis∫) – vmesto q œ – napisano k¬ –
iskazilos∫ proiznowenie ætogo slova – nado qœavulxh
(sadis∫); xk™h vmesto xk‘™h (ruka) – propu∑en “∑elhok”
sprava vverxu posle k (nado k‘); huhu vmesto h‘uh‘u (havyha),
opät∫-taki propu∑en “∑elhok” – nado h‘; ◊q™s≈, ◊kasf, kas≈
(rot, topor, dva); qt≈å©, ktx™© (noga, golova heloveka).

Inogda deti nevnimatel∫no otnosätsä k proiznoweniü i
napisaniü gortannoj smyhki – ‘ – : ≈æ‘luh (kukla), ma‘
(gde), da e∑e i x piwut bez “petli” – vot i fraza zvuhit
ne na rodnoj intonacii: maxæluh? Nado skazat∫ i napi-
sat∫ ma‘ ≈æ‘luh? (Gde kukla?)

3) Pri napisanii bukv, slov, fraz vo vremä histopisaniä
uhenik tixo (pro sebä) proiznosit ix, hto toΩe ohen∫
vaΩno dlä pravil∫nogo zapominaniä slova. Minutki
histopisaniä v zavisimosti ot celi uroka mogut byt∫
provedeny v nahale, seredine ili v konce uroka. Ob¥em
kaΩdoj raboty 2–3 strohki.

Cel∫ minutok histopisaniä v 1 klasse: formirovanie
navyka pravil∫nogo napisaniä bukv, ix soedinenie v slovax,
hetkoe bezotryvnoe pis∫mo. K koncu 1 klassa uha∑iesä
dolΩny soznatel∫no ovladet∫ navykami pis∫ma. Oni dolΩny
umet∫ rasskazat∫, kak piwetsä kaΩdaä bukva, ponimat∫ i videt∫
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owibki v nahertanii i soedinenii bukv i znat∫, kak ix
ustranit∫.

K koncu 2-go klassa uha∑iesä dolΩny znat∫ porädok
bukv po alfavitu, kak pravil∫no ix pisat∫, proiznosit∫,
uznavat∫ priznaki glasnyx i soglasnyx zvukov; umet∫ kalli-
grafiheski pravil∫no pisat∫ slova, predloΩeniä, teksty v
20–25 slov.

K koncu 3-go klassa uha∑iesä dolΩny umet∫ kalligra-
fiheski pravil∫no pisat∫ vse bukvy itel∫menskogo alfavita,
slova, spisyvat∫ i pisat∫ pod diktovku, pisat∫ otdel∫nye
predloΩeniä (poslovicy, pogovorki, stixotvoreniä) po
pamäti snahala medlenno, potom bystree.

K koncu 4-go klassa uha∑iesä dolΩny umet∫ kalligra-
fiheski pravil∫no spisyvat∫ i pisat∫ pod diktovku slova,
predloΩeniä, teksty, umet∫ pisat∫ bystro s soblüdeniem
vsex drugix kahestv pis∫ma: hetkosti form bukvy, naklona,
sväznosti, linejnosti, ravnogo rasstoäniä meΩdu bukvami;
pis∫mo po pamäti na vremä – kto uspeet za otvedennoe vremä
napisat∫ bol∫we, gramotno, hetko.

SLOVARNAÄ  RABOTA

Na kaΩdom uroke nado postoänno provodit∫ rabotu nad slo-
vom i oboga∑eniem slovarnogo zapasa, nad pravil∫nym napi-
saniem ix i razvitiem rehi uha∑ixsä.

Dlä slovarnoj raboty berutsä slova iz uhebnika, po koto-
romu rabotaüt uha∑iesä. Uhitel∫ sam podbiraet (beret)
naibolee trudnye v proiznowenii slova, uha∑iesä zapi-
syvaüt ix v slovariki, sostavläüt s nimi predloΩeniä.
Novye slova (neznakomye) ob¥äsnäütsä, trudnye zvuki ana-
liziruütsä.
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Dlä primernoj raboty predlagaetsä ispol∫zovat∫ Pri-
loΩenie 1.
Vo vsex klassax, a osobenno v 1–2 klassax, moΩno:
a) pokazat∫ sam predmet, dejstvie, kahestvo;
b) pokazat∫ kartinku, kotoraä oboznahaet predmet ili dejstvie;
v) perevesti na russkij äzyk, t.k. ne vse moΩno pokazat∫ ili

prodemonstrirovat∫;
g) v 2–3–4 klassax s pomo∑∫ü grammatiheskogo analiza moΩno

ob¥äsnit∫ znahenie slova. Æto slovo moΩno ob¥äsnit∫, is-
pol∫zuä sravneniä na kartinkax.

Slova zakrepläütsä na urokax. Dlä uspewnogo usvoeniä i
zakrepleniä znaheniä i pravopisaniä slov neobxodimo vesti
slovariki – æto v nekotorom rode sistema nakopleniä slov:

V 1-j klasse – kartinnye slovariki po temam (ustnyj
kurs), v kotoryx uheniki sami risuüt; na urokax gramoty
oni dolΩny dopolnät∫ ix zapisämi slov.

V 1–4 klassax moΩno vesti alfavitnye slovariki, v
kotoryx zapisyvaütsä trudnye slova po proiznoweniü i
napisaniü. MoΩno vesti slovariki po hetvertäm, potom
udobnej kontrolirovat∫ programmnye slova, provodit∫ slo-
varnye diktanty. Vo vsex sluhaäx raznoobrazitsä rabota so
slovom i interesnee proxodät uroki. MoΩno povtorät∫ vy-
uhennye i zapisannye slova, sdelat∫ risunki, podpisat∫ ix.

V 3–4 klassax moΩno zadavat∫ na dom zapis∫ slov po
kakoj-nibud∫ teme, s nimi moΩno provodit∫ razlihnye igry
v slova, sostavlät∫ predloΩeniä s ætimi slovami.

Forma slovarikov po usmotreniü uhitelä: celaä tetrad∫,
poltetradi, ili v celoj tetradi listy zagnut∫ vertikal∫no
napolovinu; vozmoΩno, uhitel∫ sam pridumaet formu slova-
rika. I, konehno, vedetsä bol∫waä rabota so wkol∫nym itel∫-
mensko-russkim i russko-itel∫menskim slovarem.

16

Methodik Q-2  09.07.2000 16:02 Uhr  Seite 16



ZADANIE  NA  DOM

Ætot moment uroka – vaΩnaä hast∫ v zakreplenii izuhen-
nogo na uroke. I ogranihit∫sä tol∫ko tem, hto skazat∫ nomer
upraΩneniä i vyuhit∫ pravilo – malo. Tem bolee ætogo delat∫
nel∫zä posle zvonka na peremenu.

Za 5 minut do konca uroka nado nahat∫ raz¥äsnenie zadaniä
na dom: hto i kak delat∫, tak kak nekotorye uha∑iesä xorowo
sxvatyvaüt izuhennyj material na uroke, doma im tol∫ko
nado povtorit∫, a nekotorye s trudom daΩe ponimaüt hto k
hemu ili voob∑e ne spravläütsä. Takim uha∑imsä uhitel∫
raz¥äsnäet, kak delat∫ ili prizyvaet k pomo∑i tex uha∑ixsä,
kotorye mogut xorowo vypolnit∫ æto zadanie. Dlä nix æto
ävläetsä liwnim zakrepleniem izuhennogo.

Vse zadanie daetsä obäzatel∫no do zvonka, htoby v sluhae,
esli komu-to hto-to ne ponätno, ne äsno, on uspel by spro-
sit∫, vyäsnit∫.

ITOG  UROKA

Obäzatel∫no poxvalit∫ tex, kto staralsä uhit∫sä, xorowo
vel sebä, sdelat∫ kakie-to poo∑reniä: Ωetony, flaΩki,
poxvala. Æto nado delat∫ i v tehenie uroka.
– Vystavlenie ocenok v Ωurnal i dnevnik.
– Poxvalit∫ ves∫ klass za xorowuü, aktivnuü rabotu.
– Neskol∫ko poΩurit∫ neradivyx.
– Urok obäzatel∫no zakanhivaetsä so zvonkom!
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PRILOˇENIE  1

1. Tablica: 
Alfavit krupnym planom. Specifiheskie bukvy itel∫-
menskogo äzyka:
™ ‘ q k‘ « ¬ œ ñ © π † ≈ ª.

Htoby leghe zapomnit∫ æti bukvy, moΩno raspoloΩit∫ ix
v tablice tak: 
∆ « π † ª – æto so “∑elhkom”,
q « œ © ≈ – æto s “petlej”.

2. Tablihki:
a) sxemy slogov
b) struktury predloΩenij
v) s izuhaemymi slovami

3. Tablihki s voprosami i pokazatelämi k nim moΩno dat∫ kak
otdel∫noj tablicej, tak i tablihkami s odnim voprosom, a
moΩno i to i drugoe vmeste.
∆æ? – kto?
™©qa? – hto? – pri ætom ne zabyvat∫, hto vopros ∆æ? zadaetsä
tol∫ko k heloveku, vopros ™©qa? ko vsem ostal∫nym slovam.
ma‘? – gde? – pokazateli: -k /-ank/ -ænk
mankæ? – kuda? – pokazatel∫: -kæ, ankæ
manx‘al? – otkuda? – pokazatel∫:  -x‘al
∆anx‘al? – ot kogo? – tot Ωe pokazatel∫
la‘lq – skol∫ko?
saq? min? mankænan? – kakoj? – pokazatel∫: -la≈
™©qa sk™zzæn? – hto ty delaew∫?
™©qa sk™znæn? – hto on delaet?
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4. Slova s voprosom ∆æ? – kto? – pokazatel∫ -kiœ≈
ansæ‘œkiœ≈ – uhenik, uha∑ijsä
anæhpa‘œkiœ≈ – uhitel∫
añœnæ‘œkiœ≈ – hitatel∫
™lvæntzokiœ≈ – rybak
vætatkiœ≈ – rabohij…

5. Glagol s voprosom ™©qa sk™zzæn? – hto ty delaew∫? – s
pokazatelem t_____ _ _ _ kihæn, moΩno dat∫ spisok slov k
ætoj tablihke, a moΩno ispol∫zovat∫ slova iz tablihki 2
p. v):
tœazkihæn – siΩu
tt≈zuzkihæn – stoü
tœnæzkihæn – hitaü
◊tkæ‘nskihæn – piwu
træsovazkihæn – risuü
◊tkæ‘næzæzkihæn – dumaü.

ZVUK  I  BUKVA,  SLOG  I  SLOVO,  KOROTKIE  FRAZY

Slova podobrany po fonetiheskomu principu zvuka glasnoj
s soglasnoj. Zvuk v nahale, seredine, v konce slova. Luhwe iz
ukazannogo spiska otobrat∫ slova-predmety, ob¥edinennye
ob∑im smyslom: Ωivotnye, odeΩda, slova-dejstviä i t.d.

Zatem iz ætix slov moΩno sozdat∫ (sostavit∫) slovosohe-
taniä ili korotkie predloΩeniä. Æto luhwij perexod dlä
raboty po razvitiü rehi.

Na samom nahal∫nom ætape pri proxoΩdenii ustnogo
kursa v 1 klasse, kogda detäm e∑e trudno vosprinimat∫ novye
zvuki, ispol∫zovalas∫ pridumannaä avtorom vo vremä prove-
deniä urokov vot takaä rabota so zvukami:
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™ – razdalsä zvuk v gorle,
‘ – “kak budto zvuk zasträl v gorle”,
q – kak budto travka zasträla v gorle, nado ee vyta∑it∫,
∆ – po∑elkat∫ ærmæh≈aœ – äzyhkom v gorle,
« – po∑elkat∫ e∑e glubΩe v gorle,
≈ – “xrapanem” v gorle,
© – pri proiznowenii zvuka vozdux ne proxodit herez nos,
œ – “kak budto mnogo slünej” vyduvaetsä herez ugolki rta,
π – guby nado somknut∫ i vzorvat∫ ix gluxo,
† – pri pomo∑i äzyka vzorvat∫ zvuk o zuby,
ª – pri pomo∑i serediny äzyka vzorvat∫ zvuk o nöbo,
¬, ñ – proiznosätsä mägko kak russkie bukvy l∫, n∫.

PRIMERNYJ  PEREHEN‹  SLOGOV, SLOV,

SLOVOSOHETANIJ  I  FRAZ

Zvuk i bukva K

q soglasnyj, uvulärnyj smyhnyj, nevzryvnoj.
Slogi: qaz-, qo-, qu-, ky-, qæ-, qs-, vaq-, lq-, ™sqh-
Slova: urvaq, quva, qoz, qy≈, qazvºm, qæ‘m, qoxh,

quœ≈, amq, qæjvæzyn, qsas, txunq, la‘lq,
lqaq, qæpx, saq, iœq, sypuq, ™sqhkin;

Perevod slov: rubawka, brüki (wtany), olen∫, more, krapiva,
äma, kuxlänka, tundra, gluboko, kipit, gus∫,
temno, skol∫ko, xolodno, koryto, kakoj, sup,
pesec, bol∫woj (ogromnyj).

Frazy: saq urvaq (qæ‘m, quœ≈, qæpx);
™sqhkin urvaq (qæ‘m, quœ≈, qæpx) iœq
qæjvæzyn. Lqla≈ iœq (qy≈, quva).
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Perevod fraz: kakaä rubawka (äma, tundra, koryto…)? Bol∫waä
rubawka (äma, tundra, koryto…). Sup kipit.
Sup (more, wtany) xolodnyj.

Zvuk i bukva ∆

∆ soglasnyj, zadneäzyhnyj, smyhnyj, otmeha-
etsä vo vsex poloΩeniäx.

Slogi: ∆æ, ∆i, -∆u∆, ∆u-, ∆ux-, l∆, x∆-, ∆o-
Slova: ∆æ, ∆i∆, si∆u∆, ∆uf∆uf, ∆uzylx, ∆ulæzyn,

∆vazyn, qal∆, x∆™h, x∆™‘n, ∆f™‘n, x∆™œ,
∆avah, ∆ælanom, ∆ælækas, ∆ælækaq, ∆æm¬a,
∆uzæsx, ∆™lfœæ‘n;

Perevod slov: kto, gorlo, pauk, nogot∫/kogot∫, udar∫, carapa-
etsä, gorit, syroj nerpihij Ωir, ruka, ruki,
nogti (kogti), rukami, spina, idet (süda),
koleso, vertitsä, kruΩitsä, ne vertis∫, moxna-
tyj, ∑epotka, guby.

Frazy, sohetaniä: 
∆æ ∆osyn? (kto idet/edet)?
∆æm¬a  ∆osyn (moxnatyj idet).
si∆u∆  ∆osyn (pauk idet).
∆ælækaq (ne vertis∫).

x∆æœ  ∆uzylx (rukami udar∫).
quœ≈  ∆vazyn (tundra gorit).

Zvuk i bukva «

« soglasnyj, uvulärnyj, smyhnyj (zatvornyj).
Otmehaetsä vo vsex poloΩeniäx dovol∫no
redko.

21

Methodik Q-2  09.07.2000 16:02 Uhr  Seite 21



ka  ∆a  qa  «a  ∆æ  kæ  qæ  «æ
ko  ∆o  qo  «o  ku  ∆u  qu  «u
kæ-, ky-, ko-, kæm-, ki-

Slova: «y«, «æf«æf, «™mt«, «ævla≈, «izyn,
«æfhækaz, «æfhæzyn, «™l («læ), «nusxh! 

Perevod slov: prorub∫, sila, top∫ (boloto); sil∫nyj; padaet
(spolzaet vniz) übka, brüki, hulki; stano-
vit∫sä sil∫nym (nabirat∫ sily); da (hastihka
podtverΩdeniä, govorä∑ego po otnoheniü k
sosedu, sobesedniku); ew∫ (kuwaj).

frazy: iœqæœ  «nuzxh! – ew∫ sup (doslovno – supom
pitajsä).
qoz  «ævla≈ – olen∫ sil∫nyj,
quœ≈  «™mt«æla≈ – tundra bolotistaä.

Zvuk i bukva ≈

≈ soglasnyj, uvulärnyj, gluxoj, otmehaetsä vo
vsex poloΩeniäx. 

Slogi: xa, xo, xu-, xæ, xy-, x∆-
≈a-, ≈o-, ≈u-, ≈æ-, ≈y-

Slova: xank, ≈anklæ, qxumstxh
xaœh, ≈amux, œx™mœx™m
xåmœx, ≈aqælan, ækæh≈  ≈u
xårvårvakas, ≈aqa, u¬¬u¬a≈,
xæœvaœ, ≈æla©, ≈æ‘luh, ≈æqæ,
ups≈, ≈yvnæ, ◊pla≈,
™mp≈æs, q™mp≈æx, t≈zuzyn

Perevod: vverxu, zimoj, vyjdi
pora (hastica), narohno, sobol∫
Ωir, vrag, devohka, tam
wumet∫ (gremet∫), komnata, malen∫kij,
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nepravil∫noe, imä, kukla, ploxo,
stebel∫, volk, bol∫woj,
otrezat∫, otreΩ∫, stoit.

Frazy: ◊Pla≈ (≈opt) ≈yvnaj  t≈zuzyn – Bol∫woj
volk stoit.
Ups≈  q™mp≈æx – Stebel∫ sreΩ∫.
Ùu  ækæh≈  t≈zuzyn – Tam devohka stoit.
U¬¬u¬a≈  ækæh≈  t≈lytzuzyn – Malen∫kaä
devohka kataetsä s gory.

Zvuk i bukva ©

© soglasnyj zadneäzyhnyj, nosovoj. Otmehaetsä
vo vsex poloΩeniäx.

Slogi: n-©, no-, ©o-, næ-, ©æ-, na-, ©a-, ©o-, ©æ-, ©a-, ©u‘-
Slova: ©apsxatkaz, ©ahæs©ahæs, ©os≈, ©æj©æ, ©u‘n,

©æzzæh≈, ©onkæ, æ©æzæh≈, ©™‘l©™‘l, ◊©ækœkaz,
◊©ækœnom, sæ©zokiœ≈, sy©zyn, særvanø©,
tæ©q, tæ©la≈

Perevod: dremat∫, had (ot hadit∫), xvost, gora (xrebet),
tut, zvezdohka, tak, zvezdohka, ikra, spat∫,
spal∫nä, ptica (lethik), letit, igol∫nica
(trudonowka), do svidaniä, xorowij.

Sohetaniä i frazy: 
‰©qa  ©u‘n  sy©æzyn  – Hto tut letit?
Ìæzzæh≈ (æ©æzæh≈, sæ©zokiœ≈) – zvezdohka,
ptica …
Ìonkæ  ©apsxatkaz – Tak dremat∫.
Tæ©la≈  særvanø© – Xorowaä igol∫nica (tru-
donowka).
Ìu‘n  ©ækœnom – Tut spal∫nä.
Ìu‘n  novaœnom – Tut stolovaä.
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Zvuk i bukva œ

œ soglasnyj, mägkij, gluxoj, peredneäzyhnyj,
bokovoj. Otmehaetsä vo vsex poloΩeniäx.

Slogi: la-, œa-, lo-, œo-, læ-, œæ-
œa-, œo-, œæ-, œi-, œk-, œq-, œn-, œx-, œ≈-

Slova: œazæn, qœavulxh, œos, œozæn, œoqra, œærvætæs,
œærvætal, œ™ñœlos, qœiñœlux, œivumh, imœ,
œisx, œnæs, tœnæhæn, œx™mœx™m, klamœ,
k∆oœknæn.

Perevod: sidit, sadis∫, govorit∫, govorit, ovod, slovo,
slovar∫, sprawivat∫, sprosi, topol∫, gruz,
tetä, hitat∫ (shitat∫), prohital (ä) soshital,
sobol∫, muxa, priwel (priexal on).

Frazy: Œisx  œazæn – Tetä sidit.
Œisx  œozæn – Tetä govorit.
Œisx  œærvætæs  œozæn – Tetä slovo govorit.
Qœiñœlux œisx – Sprosi tetü.
Œærvætal  tœnæhæn – Slovar∫ prohital ä.
Œisx  k∆oœknæn – Tetä priwla.
Ìu‘n  novaœnom – Tut stolovaä.

Zvuk i bukva ¬

¬ soglasnyj, zvonkij, mägkij, peredneäzyhnyj.
Otmehaetsä isklühitel∫no pered glasnymi.

Slogi: la-, ¬a-, œa-, lo-, ¬o-, œo-, læ-, ¬æ-, œæ-
¬o-, ¬æ-, ¬a-, ¬u-

Slova: ¬opah≈, ¬opa‘ñh, ¬ævæ‘ñh, ¬æœ∆aj, ¬æœ∆oh,
¬æœ∆æh≈, mi¬aj, mi¬ah≈, u¬¬u¬a≈, u¬uq,
¬æpxæ, ¬a©©ah≈.

Perevod: sustav, sustavy, pal∫hiki, myw∫ (bol∫waä),
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mywi, mywonok (mywka), grudnoj rebenok,
sovsem malen∫kij grudnoj rebenok, malen∫-
kij, nemnogo (malen∫ko), travänaä korzinka,
malen∫kij glazok (glazka – hast∫ tela).

Slovosohetaniä: 
u¬¬u¬a≈  ¬opa‘ñh – malen∫kie pal∫hiki.
¬vi  u¬¬u¬a≈  ¬a©ah≈ – ohen∫ malen∫kaä
glazka.
mi¬aj  ¬azæn – rebenok sidit.
mi¬ah≈  fajxazæn – rebenok plahet.

Zvuk i bukva ñ

ñ soglasnyj, mägkij, zvonkij, peredneäzyhnyj,
nosovoj. Otmehaetsä vo vsex poloΩeniäx.

Slogi: ñ ©, no-, ño-, ©o-, næ-, ñæ-, ©æ-, ño-
na-, ña-, ©a-, 
ña-, ño-, ñæ-, ñu-

Slova: ñaña, ñæñækæh≈, ñæ‘ñsxªæ‘n, hiñæq,
piñœfnom, soñœkaz, ksuñœqzusx, soñœæs,
uññah≈, uñña‘ñh, miñœ, xañhk, xañhkæ,
xañhxal, ™ñh, æñœkiœ≈, ™ñhxas, uññuña≈,
™ñhxhami©, xæ‘ñh.

Perevod: nänä, rebenok (voob∑e), deti, koridor, 
konec, Ωit∫, Ωivite,
Ωizn∫, ptihka, ptihki, zaäc, vverxu (po reke),
vverx (po reke), sverxu (po reke), ryba, poku-
patel∫, pobeΩdat∫, sovsem malen∫kij, ty pobe-
dil menä, ne, net (dlä budu∑ego vremeni)

Slovosohetaniä:
xæ‘ñh  mankænan – nikakoj;
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xæ‘ñh  m∆oœkihæn – ä ne pridu;
xæ‘ñh ∆oœaœh – ty ne pridew∫;
uññuña≈  ñæñækæh≈ – mi¬aj  syn –
malen∫kij rebenok – grudnoj rebenok (est∫);
isx  xañhx‘al  ∆osyn (fizyn) – otec sverxu
idet (edet, plyvet).

Zvuk i bukva π

π soglasnyj, gubno-gubnoj, smyhnyj, vzryvnoj,
gluxoj. Vstrehaetsä dovol∫no redko.

Slogi: pa-, πa-, pæ-, πæ-, π«, π™œ-, p™l-, π«a-
Slova: πaxπ™m, πaxπa‘n, π™l≈™©, πal≈æ‘n,

π«azæn, πaxπazæn, πæh, πæ‘n, πæ‘aj
Perevod: otvarennaä ryba, mnogo otvarennoj ryby, ∑eka,

∑eki, cvetet, est varenuü rybu, ditä, deti
Frazy: ∏æh  πaxπazæn. – Ditä est varenuü rybu.

Quœ≈  π«azæn. – Tundra cvetet.
Zdes∫ umestno skazat∫ o raznice v smyslovom
znahenii meΩdu slovami ñæñækæh≈ i πæh: tak
slovo ñæñækæh≈ upotrebläetsä po otnoweniü
ko vsem detäm voob∑e, a πæh – æto hej-to rebe-
nok: materin, otcov, babuwkin. To Ωe meΩdu
slovami ñæ‘ñsxªæ‘n i πæ‘n. Slovo πæ‘aj –
toΩe ditä, no v prenebreΩitel∫nom znahenii.
To Ωe samoe moΩno skazat∫ v otnowenii slova
mimsxaj (©imsxaj) – Ωen∑ina.

Zvuk i bukva †

† soglasnyj, peredneäzyhnyj, gluxoj, vzryvnoj.
Otmehaetsä v nahale i seredine slova.
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Slogi: ta-, †a-, tu-, †u-, ts-, †s-, tl-, †œ-, tæ-, †æ-, to-,
†o-, ti-, †i-

Slova: tamæs, †aœk, †izymh, †∆lom
tå≈tå≈, †aœan, †il©yn,◊tuœ≈
tsalkaq, †salaj, †æn©æzyn
tosx, †o†o†, †sa¬¬æh≈
tæ©q, †æn©æzyn, toktonazæn
tlæ, qtlux, †œazozæn

Perevod: krywa, daleko, visok, zapletennaä kosa,
snegopad, dal∫nij, vtoroj, gost∫
ne upadi, lisica, visit
peshanaä kosa, kulik, lisenok
do svidaniä, visit, klüet
na (voz∫mi), zaduj, umyvaetsä.

Slovosohetaniä, frazy:
Qa‘t  tam™s  †æn©æzyn – uΩe krywa visit.
T’il©yn  †sa¬¬æh≈  †œazozæn – vtoroj lise-
nok umyvaetsä.
Tlæ  qtlux  pi©h – na, potuwi svetil∫nik.
T’il©yn  ◊†uœ≈  k∆oœknæn – vtoroj gost∫ pri-
wel.
Tosxank  †o†o†  toktonazæn – na peshanom
beregu kulik klüet.

Zvuk i bukva ª

ª soglasnyj, vzryvnoj, peredneäzyhnyj. Otme-
haetsä vo vsex poloΩeniäx.

Slogi: ha-, ªa-, ho-, ªo-, hu-, ªu-, hæ-, ªæ-, 
hi-, ªi-, hk-, ªr-, ª©-, hv-, ªv-

Slova: haqa‘œæs, ªaªala≈, ªaq, ªoq, ªuvaj, ªuªu,
hozyn, hukhuk, ªit, ªruh, hk™ph, ªiny©la≈,
hvanom, ªaxœæs, ªværæh≈
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Perevod: pesnä, krasnyj, hetyre, tri, havyha, havyha,
taet, last, ruΩ∫e, lovuwka dlä ryby, loΩka,
krasivyj, prival (lager∫), prazdnik, sverhok

Sohetaniä i frazy: 
Óiny©la≈  hvanom (hopaqæ, haqa‘œæs…) –
Xorowij prival (lager∫, mexovye wtany,
pesnä…)
Óaªala≈  ªi∆m™©. – Krasnaä klükva. 
Óuvaj  hizvin. – Havyha est∫.
Hk™ph  thkikihæn. – Ä loΩku nawla.

Zvuk i bukva ‘

‘ soglasnyj, gortannyj, smyhnyj, otryv ot
slogov. Otmehaetsä ha∑e v seredine, reΩe v
nahale i v konce slova (v korne, v affiksax i
na styke kornä i affiksa). 

1) SluΩit dlä razdeleniä:
a) glasnoj ot glasnoj
b) glasnoj ot soglasnoj
v) soglasnoj ot glasnoj

2) dlä obrazovaniä mnoΩestvennogo hisla s poka-
zatelämi: ‘n ‘l

Naprimer: a) ma‘, qa‘m, qa‘t, ©u‘n, ty‘n, u‘, i‘
qæ‘m, a‘asx, txi‘in, u‘in, ©æj©æ‘in,
qy≈‘in, qa‘tx, qa‘t, it‘æ, mæh‘a‘an
obrazuet mnoΩestvennoe hislo:
b) ælvalæ© – i‘l, læ©amin –læ©a‘n,
lo© – lu‘l, †sal – †salæ‘n,
læl™© – ly‘l, sfno© – sfu‘n,
ansæ‘œkiœ≈ – ansæ‘œkila‘n,
s©ahisy‘n –  suqæhisy‘n
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Perevod: a) gde, net, uΩe, tut (zdes∫), æto, derevo, voda,
äma, gnezdo, ix, derevännyj, gornyj, morskoj,
kak budto, uΩe davno, dalekij (dal∫nij)
b) uxo – uwi, lyΩa – lyΩi,
glaz – glaza, lisa – lisy,
rukavica – rukavicy, torbaz – torbaza,
uhenik – uheniki (uha∑iesä),
igraüt v prätki – igraüt v pätnawki.

Frazy: Ty‘n  sfu‘n  †æn©æzy‘n. – Æto torbaza visät.
Ansæ‘œkila‘n  s©ahæsy‘n. – Uheniki igraüt v
prätki.
Ma‘ lo© (lu‘l, i‘l, ly‘l)? – Gde glaz (glaza,
uwi, rukavicy)?

Zvuk i bukva ™

™ glasnyj, neopredelennyj glasnyj, zadnego
räda, ohen∫ kratkij, sil∫no napräΩennyj.
Otmehaetsä v sleduü∑ix poziciäx: 

1) pri polnom otsutstvii glasnyx v slove. Zdes∫
ego zadaha – ukazat∫ verwinu sloga. ‰ñh,
™©ksx, sp™l, ™nna (ryba, bolezn∫, veter, on);

2) na styke (osnovy) i affiksa:
piñœfnæn – on konhil æto, no piñœf™znæn
– on konhaet  (æto), kpiñœfx – konhi (æto),
kpiñœf™sx – konhajte (æto).

Slogi: k™m-, k™z-, ™n-, ™©-, ™s≈-, œx™l-, -n™m, …
Slova: k™mma, k™zza, ™nna, ™zzan, ™©qa, hinæp,

hinæp†il, ªin™m, sxl™©, m™s≈t, p™lk¬vi,
œx™l©æ, l™m™s, l™ml™m, tl™‘mæskihæn,
tl™‘mæœkihæn, tl™‘mœaœkihæn.
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Perevod: ä, ty, on, priroda (pogoda), hto, material,
träpka, krasota, poloz narty, heremwa, pre-
krasno, utrom, myt∫ (vymyt∫), mox, ä moüs∫, ä
pomylsä, ä pomoüs∫.

Slovosohetaniä i frazy:
Poslednie slova v primerax vywe – æto i
slova i predloΩeniä.
X∆™‘n  «l™mx‘in. – Ruki vymoj.
‰zzank  p™lk¬vi. – Na ulice (v prirode) pre-
krasno.
K™mma  œx™l©æ  tl™‘mœaœkihæn. – Ä utrom
pomoüs∫.

Znahok ◊

◊ Nekotorye itel∫menskie slova proiznosätsä
s neskol∫ko vytänutymi gubami, togda pered
slovami vverxu stavitsä takoj znahok ◊.
◊qni©, ◊tuœ≈, ◊sys, ◊kæ‘næzækaz, ◊kaqf,
◊©ækœnom, ◊pakuk, ◊pla≈, ◊hæœxhæœx.

Perevod: odin, gost∫, trava, dumat∫, nezrelaä ägoda,
spal∫nä, cyplenok (vsex ptic), bol∫woj, brus-
nika.

Vot tak otlihaetsä proiznowenie slov:
sis (igolka) proiznositsä, guby rastänuty v
boka,
◊sys (trava) proiznositsä s neskol∫ko vytä-
nutymi gubami vpered.
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PRILOˇENIE  2

Didaktiheskij grammatiheskij material

1. Ispol∫zuä tablicy v Slovare (itel∫mensko-russkij i rus-
sko-itel∫menskij) na str. 231, 

a) moΩno sdelat∫ bol∫wuü tablicu padeΩej, voprosy k nim
sm. v PriloΩenii 1 sootvetstvenno pokazateläm;

b) na stranice 234 – sklonenie lihnyx mestoimenij edinst-
vennogo i mnoΩestvennogo hisla;

v) tablicy spräΩenij glagolov na str. 239–242.

2. Kartohki s zadaniämi:

a) RasskaΩi o sebe 
ˆæ  k™zza  s™h? – Kto ty est∫?
– k™mma ... tskihæn.
Slova (ansæ‘œkilan, ækæh≈, ansæ‘œkiœ≈  ≈o¬ah≈ … nazvat∫
svoe imä – perevod: uha∑ijsä, devohka, uha∑ijsä mal∫hik...)

b) RasskaΩi o svoej mame – qlaxhik  knyn la≈s≈ænk
∆æ knyn  la≈s≈  syn? – Kto tvoä mama?
– k™mman … … syn
Slova (™nnan  ≈æla© – ee imä,
anæhpa‘œkiœ≈ – uhitel∫),
– ma‘  ™nna  vætat™zæn? – Gde ona rabotaet?
Slova (ansæ‘œnomk, færmak, ñæñækæªin  kistænk – v
wkole, na ferme, v detskom sadu).

3. Ob∑ie svedeniä o strukture slova:
Wkol∫nyj slovar∫ stranicy 228–230.

4. Grammatiheskie osobennosti hastej rehi
Wkol∫nyj slovar∫ stranicy 230–254.
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5. Esli v predloΩenii net glagola, to obäzatel∫na sväzka-
dejstvie:
ed. hislo mn. hislo
(ä – k™mma) tskihæn (my – muzzan) nskihæn
(ty – k™zza) s™h (vy – tuzan) sissx
(on – ™nna) syn (oni – it≈) syn
Vo vsex sluhaäx perevod slova – sväzki ≤Est∫≥.

6. Glagol hækas imet∫sä:
ego izmenenie v nastoä∑em i prowedwem vremeni uhitel∫
najdet v Wkol∫nom slovare na stranicax 104, 151.

7. Dlä leksiheskoj raboty moΩno sdelat∫ takie tablihki s
kartinkami i frazami:
Na kartinke “Volk” podpis∫ – ≈yvnæ (≈yvnaj)
Fraza: ≈yvnæ  t≈zuzyn – volk stoit;
≈yvnæ  isyn (sx™llazæn) – volk idet (beΩit).
Vse perevody delaütsä dlä uhitelä.

8. E∑e moΩno predloΩit∫ sdelat∫ takuü tablihku (ili tol∫ko
s trudnymi bukvami, ili ves∫ alfavit itel∫menskogo
äzyka):

Pehatnaä Propisnaä
bukva Ì © bukva Ì ©

kartinka

9. Tablihki po temam, naprimer: “Tynu‘n – sem∫ä”

kartinka mama
nadpis∫ la≈s≈ i t.d.
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PRILOˇENIE 3

Fizminutki

Fizminutki ohen∫ nuΩny dlä fiziheskoj razrädki. Oni
neobxodimy kak pomo∑niki uhitelü v zapominanii slov-
dviΩenij uha∑imisä:

qtækæjxh (vstan∫) – qtækæjssx (vstan∫te),
qœavulxh (sadis∫) – qœavulssx (sadites∫) …

Fizminutki moΩno ispol∫zovat∫ dlä zapominaniä novyx
slov i dlä raboty nad pravil∫nym ix proiznoweniem. Pered
fizminutkoj uha∑ixsä nado predupreΩdat∫: zvuki proizno-
sim pravil∫no, nel∫zä toropit∫sä. Na pervyx porax – pri
izuhenii ustnogo kursa – moΩno predloΩit∫ takie fizmi-
nutki:

1. Igra s mähom.
Vstali v krug, uhitel∫ (on v seredine) brosaet mäh, kto-to
lovit i govorit:
k™mma (ä) Lewa (Lüda…) tskihæn. 
Tskihæn (est∫) – glagol-sväzka, ego moΩno ne perevodit∫: 
– Ä Lewa (Lüda…)

2. Deti sidät za partami poparno (ili vstali poparno) licom
drug k drugu. Uhitel∫ pered uhenikami pokazyvaet ladon∫ü
na sebä k™mma – ä (v drugoj raz dobavläet – k™zza – ty,
™nna – on, sootvetstvenno pokazyvaä na “tebä”, na “nego”)
muza‘n – my (uhitel∫ pokazyvaet obeimi rukami kak vzmax
po vode ot sebä).
MoΩno povtorit∫.
Sleduü∑im momentom moΩno ispol∫zovat∫ marwirovku s
progovarivaniem i vvedeniem novyx slov:
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muza‘n  ñæ‘ñsxªæ‘n,
muza‘n  ansæ‘œkila‘n.
(ñæ‘ñsxªæ‘n – detvora, ansæ‘œkila‘n – uha∑iesä).

3. MoΩno vstat∫ za partami, a v drugoj raz vyjti iz-za part i
na motiv pesenki “karavaj” pet∫ slova: vmeste s perevodom
k™mma – ä
k™zza – ty
™nna – on
muza‘n – my 
tuza‘n – vy
it≈ – oni.

4. Vse vstali iz-za part, znakomstvo s novym slovom i so she-
tom:

a) vstali v poze: nogami vroz∫, ruki soediniv nad golovoj,
proiznosim nulvæskihæ‘n – rubim, delaem dviΩenie kak
budto rubim toporom (dejstvie povtoräetsä s progovari-
vaniem). 
Zapominaem shet: ◊qni© – odin, kas≈ – dva, ªoq – tri,
ªaq – hetyre.

b) ◊qni© – kas≈: nagnulis∫ – vyprämilis∫,
ªoq – ªaq: nagnulis∫ – vyprämilis∫.

v) moΩno prisedaä i podnimaäs∫ shitat∫:
◊qni© – kas≈: prisedaä – ruki vpered,
ªoq – ªaq: vstavaä – ruki “po wvam”.

5. Dlä raboty so zvukom © predlagaetsä takaä “minutka”:
nux  ©onkæ – pri ætom ruki vverx,
nux  ©onkæ – ruki vpered,
nux  ©onkæ – ruki v storony,
vot  tak – ruki “po wvam”.
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Sprosit∫ detej: ™©qa  muza‘n  nlaqzukihæ‘n? (Hto my
govorili?)
Po usmotreniü uhitelä material dlä fizminutok vybi-
raetsä tak, htoby moΩno bylo i fiziheski razmät∫sä, i
porabotat∫ nad trudnymi po proiznoweniü slovami, zvu-
kami: © ≈ q ª œ
◊qni© – s ogubleniem, guby nemnoΩko vytänut∫;
ªoq, ªaq – so zvukami ª q, tak kak deti ha∑e vsego proiz-
nosät hok, hak.

6. Fizminutka kak vozmoΩnost∫ nad slovarnoj rabotoj:
a) khæh – suh – pokazat∫ lob – zatylok,

x∆™h – x∆™‘n – pokazat∫ odnu ruku – obe ruki.
b) k™mman  ktx™© (moä golova) – obeimi rukami golovu poka-

zat∫,
k™mman  khæh (moj lob) – pokazat∫ odnoj rukoj lob,
k™mman uvik (moe telo) – pokazat∫ tulovi∑e rukami,
nux  ty‘n  x∆™h (vot æto ruka) – pokazat∫ ruku.
Zdes∫ umestno nahinat∫ podskazyvat∫ detäm, hto v itel∫-
menskom äzyke net roda: po-russki my govorim “moj, moä,
moe”, a po-itel∫menski – k™mman.

v) Pokazyvaä hasti tela, naprimer: lo© – lo© (zakryvat∫ po
oheredi odin i drugoj glaz, a potom oba glaza, my ætim
delaem perevod). Kogda nado zakryt∫ oba glaza, uhitel∫
govorit:
«æjpssx  lu‘l (zakrojte glaza) – deti zakryli glaza, 
q™nqæssx (otkrojte) – deti otkryli glaza i druΩno skaza-
li – lu‘l (glaza).
Ætu fizminutku moΩno provesti i stoä, i sidä za partoj.

g) Prisoediniv dlä raboty nad slovom vopros ispol∫zuetsä
xank – tnºmk – ma‘ (vverxu – vnizu – gde?)
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xankæ – tnºmkæ – mankæ? (vverx – vniz – kuda?)
1-ä strohka – ruku rezko vverx, kak by pokazyvaä verx,
potom ruku rezko vniz,
2-ä strohka – drugoj rukoj medlenno pokazyvaem napra-
vlenie naverx – vniz.

d) Dobavlää novye slova, nado smotret∫ k mestu li, t.e. k teme
li oni. Ix moΩno postepenno vklühat∫ v razminku, voz-
moΩno dlä zakrepleniä ili povtoreniä.
xankæ – tnºmkæ (vverx – vniz)
kœfåñhkæ – salkæ (vpered – nazad),
kaso©ankæ – kaso©ankæ (nabok – na bok)
xto©ankæ – siª™©ankæ (vpravo – vlevo)
Zdes∫ dejstviä moΩno pokazat∫ dviΩeniem golovy ili
dviΩeniem ruk i tulovi∑a.

e) Pri dviΩenii golovy moΩno ispol∫zovat∫ takie slova:
oknohankæ – kœfåñhkæ (k oknu – vpered),
stenankæ – kœfåñhkæ (k stene – vpered),
xankæ – kœfåñhkæ (k verxu – vpered), 
tnºmkæ – kœfåñhkæ (vniz – vpered).
Sprosit∫: ™©qankit  oknohankæ,
stenankæ  nlazhi©næ‘n?
(Pohemu govorim k oknu, k stene?
Ty‘n  ttæ‘a‘n  œærvætæ‘n – æto russkie slova).

7. Æta fizminutka s celymi frazami, esli perevesti ix na
russkij äzyk, xotä na itel∫menskom æto tol∫ko slova:
Deti, sidä na kortohkax, govorät, dvigaüt rukami, no sna-
hala ruki neskol∫ko priΩaty ladonämi k uwam, simvoli-
ziruä rost listohkov na vetke.
u‘ha≈  æsazæn (derevce nahinaet rasti iz zemli) sidä,
™s≈t™zæn (rastet) – vstaem, vstaem, medlenno tänemsä vywe,
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sp™llazæn, sp™llazæn (veter duet) – dvigaütsä iz storony
v storonu, dvigaüt rukami,
æshaq sp™llazæn (sil∫no, ohen∫ sil∫no duet) rukami vverxu
sil∫no mawem, kak vetki na vetru;
muza‘n  nkæ‘ñœqzuœk – my pisali,
muza‘n  nkæ‘ñœqzuœk – my pisali,
m™zvin  ¬ævæ‘ñh  kqæ‘n‘iknæ‘n – nawi pal∫hiki ustali,
hasyt  muza‘n  nqæn‘isaœ – sejhas my otdoxnem,
œam  tænaq  nuzuœk kæ‘ñœkaz – i opät∫ pisat∫ nahnem.

PRILOˇENIE  4

Dlä razvitiä rehi

“Xorowaä pis∫mennaä reh∫ glavnym obrazom osnovyvaetsä
na xorowej ustnoj, ili, po krajnej mere myslennoj rehi,
ibo myslennaä reh∫, tak Ωe kak i ustnaä, sostoit uΩe iz slov,
i otlihaetsä ot ustnoj tol∫ko tem, hto ne vyraΩena v zvukax”
(K.D. Uwinskij, Soh. izd. APN RSFSR, M.–L. 1949, t. VII,
str. 245).

UΩe pri obuhenii v 1 klasse voznikaüt voprosy: hemu
uhit∫? kogda uhit∫? kak uhit∫?

Razvivat∫ reh∫ – znahit formirovat∫ opredelennye rehe-
vye umeniä, orientirovat∫sä v situacii ob∑eniä, t.e. komu,
zahem, o hem budu govorit∫ ili pisat∫; osoznavat∫, kak budu
govorit∫ ili pisat∫, v kakoj posledovatel∫nosti budu izlagat∫
mysli, plan; govorit∫ i pisat∫ strogo na temu.

Dlä bolee æffektivnoj raboty nado projti tak skazat∫
neskol∫ko ætapov: nakoplenie opyta herez osoznanie gotovyx
tekstov, vossozdanie (postroenie) ustnyx i pis∫mennyx vy-
skazyvanij po obrazcu, samostoätel∫noe vypolnenie tvorhe-
skix rabot.

37

Methodik Q-2  09.07.2000 16:02 Uhr  Seite 37



Ælementy razvitiä rehi prisutstvuüt na kaΩdom uroke,
nahinaä s raboty nad artikuläciej rehi: obäzatel∫nye momen-
ty nad proiznoweniem zvukov, slogov, slov, fraz, predloΩe-
nij (luhwe zagadok), esli est∫, skorogovorok.

Hastaä rabota nad sostavleniem predloΩenij, nad defor-
mirovannymi predloΩeniämi – sostavlenie predloΩenij iz
dannyx slov, naprimer: Toña, ≈æla©, syn, k™mman (Tonä, imä,
est∫, moe) – k™mman  ≈æla©  Toña  syn.

Ækæh≈, tskihæn, u¬¬u¬a≈ (Devohka, est∫ ä, malen∫kaä) –
u¬¬u¬a≈  ækæh≈ tskihæn.
– Htenie i pravil∫noe proiznowenie zvukov, slov i celogo

predloΩeniä.
– Rabota po kartine, kartinkam, s voprosami, bez voprosov –

hto rasskaΩet. Popytat∫sä rasskazat∫, potom zapisat∫. 
– Rabota nad izloΩeniem teksta: htenie, pereskaz, zapis∫.
– Analiz i pereskaz mul∫tfil∫ma.
– Rabota nad sohineniem po planu i bez plana na zadannuü

temu.
– Obäzatel∫noe htenie i pereskaz teksta.
– Prosluwivanie rodnoj rehi po magnitofonnoj zapisi,

gramzapisi, radio.
– Stremit∫sä sluwat∫ “Ωivuü” razgovornuü reh∫.
– Ispol∫zovat∫ stengazetu dlä propagandy izuheniä äzyka,

a znahit razvitiä rehi, t.k. hitaä gazetu, hitaü∑ij (uhenik)
toΩe staraetsä ponät∫, ulovit∫ mysli na rodnom äzyke.

– Teatral∫nye predstavleniä, nekotorye po proizvedeniäm
detej.

– Pis∫mo, pozdravitel∫nuü otkrytku na rodnom äzyke.

38

Methodik Q-2  09.07.2000 16:02 Uhr  Seite 38



Privedem nekotorye praktiheskie raboty po razvi-
tiü rehi

1. Kkælyx  œærvætæs: (vstav∫ slovo)
a) K™mma... tskihæn (ä ... est∫).

K™zza ... s™h (Ty ... est∫).
‰nna ... syn (On ... est∫).

b) Qœnæx  ™©qa  kælyhæn (Prohitaj, hto napisal).

2. Klassank ... œazæn (V klasse ... sidit);
a) ‰nna ... syn (On ... est∫).

‰nnan ... syn (Ego ... est∫).
(Œærvætæ‘n  ™n∆zoznæ‘n: ækæh≈, ≈o¬ah≈, ansæ‘œkiœ≈,
≈æla©; ªiny©la≈, is™©la≈, asla≈, u¬¬u¬a≈).

b) Qœnæx  ™©qa  kælyhæn? (Prohitaj hto napisal?)
Qla‘atæxh  lanom (PereskaΩi rasskaz).

3. Sostavit∫ i zapisat∫ v vide sväznogo rasskaza predloΩeniä
so slovami:
hqæ‘hq, ™zzank, hxuzzyn;
lah, æ‘lq, ©™zzalx‘al, æsatqzuzyn;
æshaq, iªx‘al, sp™llazyn, pala‘ñh, axœæsæn;
sæ©zokila‘n, tnºmkæ, kælki, sy©æzæn;
kœmaqo, lævatæzæn.
Syro, na ulice (v prirode), doΩdit.
Solnce, redko, iz-za tuh, vyxodit.
Ohen∫, s berez, veter duet, listohki, snimaet (sduvaet).
Pticy, na üg, kriha, uletaüt.
Ohen∫ skuhno, stanovitsä.

4. Sostavit∫ rasskaz na temu “Ùanklæ” (“Zimoj”), pri ætom
daetsä tol∫ko zagolovok (ili vyvewivaetsä kartina s takim
Ωe zagolovkom).
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5. Slovarnaä rabota, kak osnova dlä razvitiä ustnoj i pis∫-
mennoj rehi: vyrabotka pravil∫nogo proiznoweniä, zna-
heniä slova, upotreblenie slova v razlihnyx situaciäx i
stiläx rehi. Slovo na doske (ili na plakate).
Kartinnyj slovar∫: predmetnyj risunok i slovo.

6. Pis∫mo po pamäti: zapisat∫ vyuhennuü zagadku, pogovorku,
stixotvorenie. Takoj vid pis∫ma razvivaet pamät∫, mywle-
nie, reh∫, vnimanie. Vospityvaetsä trudolübie, akkurat-
nost∫, disciplinirovannost∫, samokontrol∫.

7. IzloΩenie.

Htoby proverit∫ samostoätel∫nost∫ pravil∫noj peredahi
rehi, teksta pis∫menno, provodätsä izloΩeniä. Oni nosät
takΩe xarakter razvitiä rehi, t.k. deti slywat tekst,
kotoryj im nado izloΩit∫ pis∫menno. No snahala predlo-
Ωeniä sozdaütsä (sostavläütsä) myslenno, ustno. Novye
slova i vyraΩeniä nado ob¥äsnät∫ i vypisyvat∫ na dosku.
Primernyj ob¥em tekstov dlä izloΩeniä:

vo 2 klasse – 20-25 slov,
v 3 klasse – 25-30 slov,
v 4 klasse – 35-40 slov.

Vo 2 i 3 klassax provodätsä izloΩeniä kak obuhaü∑ie.
SoderΩanie tekstov dlä izloΩenij, kak vprohem i dlä
sohinenij, dolΩno nosit∫ vospityvaü∑ij i interesnyj
xarakter: æto i na za∑itu rodnoj prirody, na bereΩnoe
otnowenie k nej, na stremlenie ee ukrasit∫; znakomstvo s
Ωizn∫ü rodnogo naroda; fragmenty iz skazok; o Ωivotnyx…
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Naprimer, 2 klass: “S™mt”.

K™rv™œxætnoh≈  lazhi©næn: soñœkaz – s™mtankæ  vætat-
kaz. K™zza  ªiny©la≈  s™mtænk  sunsh. Ìu‘n ptos ©æjnæ‘n,
quœ≈æ‘n, kivæ‘n, qy≈. flvi  qvætatæxh  ≈ynæœ  knyn  s™mt
kœªinæ©æn  lævaœqzuxæn.
Rodina. Poslovica govorit: ˇit∫ – Rodine sluΩit∫ (rabo-
tat∫).
Ty v krasivoj strane Ωivew∫. Zdes∫ mnogo gor, tundr, rek,
more. Xorowo rabotaj, poætomu tvoä zemlä e∑e luhwe
budet.
Slovar∫: soñœkaz – Ωit∫,
kœªinæ©æn lævaœqzuxæn – ohen∫ krasivoj (e∑e luhwe)
stanet (budet).

3 klass: “Tmal  stovalak  zaq  ujæræt  skaq  qsissx”.

M™zvink  ∆ilæk  stoval  ™s≈tæzæn.  Ku‘n  in  ªivizla≈æ‘n.
Óamzanla‘n, kaka‘n, mæ†s∆æ‘n, belka‘n  txi‘in  kaœim-
to‘n  t≈alqzuznæ‘n. Óamzanla‘n  stovala‘in  u‘æœ  ujiqzu-
zæ‘n. Stotæm ªinæ©q luzyn. I†æ œalæqzuzh oxtank tmal
stovalank zaq ujikaq qsissx.

“Vozle kedraha ne delaj kostrov”.
U nas krugom kedrovnik rastet. Wiwki ego vkusnye. Lüdi,
kedrovki, medvedi, belki ix ädrywki edät. Lüdi kedro-
vymi drovami topät pehi. Kogda xodite v lesu, vozle
kedraha ne razΩigajte kostry.
Slovar∫: ∆ilæq – krugom, 
zaq ujikaq qsissx – ne razΩigajte, 
ªivizla≈æ‘n – vkusnye.
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4 klass: “Qazvum”.

Qazvum  m™zvink  ptos  ™s≈tæzæn.  Næ‘n  æm  ™s≈tæzæn.
I†æ  it™nm™n  qazva‘n  ktxlæ  hilqzuvæ‘n,  xaœh  lamœ
pæskaski.  Omtqzuvæ‘n  la‘lq  qazva‘n,  ™nk‘æzvæqzuvæ‘n,
h™sk mæmænk.  It‘æ  xaœh  lamœ‘in  væzvæta‘n  piñœfqzu-
væ‘n, vætatæzæ‘n  kqazvaœ.  ‰nk‘oloznæ‘n  ™nna,  axœæsnæn
tœvar,  ªha≈aœ  ™ntalaznæ‘n.  Sxlæ  manzæ©ænk  s≈ætœazæ‘n.
Nu‘ tœvaœha≈  xilæ©ænkæ,  hi‘n©ænokæ  ™nloqzuvæ‘n.

“Krapiva”.
Krapivy u nas mnogo rastet. Teper∫ tol∫ko rastet. Kogda-
to itel∫meny osen∫ü sobirali, kogda leto projdet.
Sväzyvaüt neskol∫ko stebel∫kov krapivy, suwat vnutri
balagana. Kogda letnie raboty zakanhivaütsä, rabotaüt s
krapivoj. Razdeläüt stebel∫ vdol∫ napopolam, snimaüt
verxnüü plenku, palohkoj pokolotät (æto htob sovsem
otdelit∫ plenku ot steblä). Togda ladonämi nitki delaüt
(suhat). Tu nitku ispol∫zuüt dlä pleteniä setej, dlä wit∫ä.

Slovar∫: qazvum – krapiva, ™n∆æzvæqzuvæ‘n – suwili,
tœvar – verxnää plenka steblä, ™nloqzuvæ‘n – derΩali,
ispol∫zovali.

8. Rabota po kartine.

Praktika pokazyvaet, hto uhitelü neobxodimo sledit∫ za
posledovatel∫nost∫ü i logikoj izloΩeniä uhenikami
uvidennogo, obra∑at∫ vnimanie na formirovanie umeniä
pol∫zovat∫sä logiheskimi upraΩneniämi: sravneniem
predmetov i ävlenij, obob∑eniem, dokazatel∫stvom, usta-
novleniem prihinno-sledstvennyx sväzej. Predlagaetsä
primerno takoj plan raboty po kartine:

a) Podgotovka uha∑ixsä k vospriätiü kartiny.
b) Neposredstvennoe vospriätie kartiny.
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v) Osmyslenie ee soderΩaniä.
g) Opredelenie ee nazvaniä.
d) Sostavlenie plana dlä rasskaza.
e) Ustnyj rasskaz po kartine.
Ω) Pis∫mennoe oformlenie rasskaza.

Dlä primera ukazyvaütsä upraΩneniä v konce uhebnika
dlä 3 klassa, nahinaä s upraΩneniä 16, dal∫we zadaniä k kar-
tinkam. Naprimer, po kartine “Zimoj” dlä 1–2 klassa. MoΩno
dat∫ temu: “Uña‘a‘n  pœ≈a‘n” – “Druz∫ä ptihek”. Rabota po
kartine s voprosami: ™©qa  kartinak  ™œhkuzæn? (Hto na kar-
tine vidiw∫?) I†æ  ©onkæ  œqzuzyn? (Kogda tak byvaet?)
‰©qankit  uñaj  qytytyzæn? (Pohemu ptihka zamerzaet?)
Deti popytaütsä otvetit∫ na voprosy, a zatem vmeste sosta-
vit∫ rasskaz. Vot primernyj rasskaz uhenika, vzätyj iz ra-
boty uhenika 1 klassa:

Uña‘a‘n  pœ≈a‘n.
U’ænk  uñah≈  œazæn.  U¬¬u¬a≈  ªaªala≈  syn.
‰©qa k™mmankæ  œozhi©næn.  ˝ilfs™sk: 
– Tqytytyskihæn,  ts≈lytyzæn.
Ævun  ≈anklæ  uña‘n  qytytyzæ‘n.  It≈  qs≈lytzuqzuzy‘n.
›æñækæ‘ñh  nonum  z™llæznæ‘n.  Uñaj  u‘ænk  œazæn.
Ansæ‘œkila‘n  oknohank  la≈sæ‘n.

Druz∫ä ptihek.
Na dereve ptihka sidit. Malen∫kaä krasnaä. Hto-to mne govo-
rit. Ä slywu:
– Ä zamerzaü, ä est∫ xohu (ä golodaü). Vsegda zimoj ptihki
zamerzaüt. Oni golodaüt. Deti pi∑u daüt. Ptihka na dere-
ve sidit. Uha∑iesä v okno smoträt (nablüdaüt).

Ætot Ωe tekst v 3 klasse moΩno ispol∫zovat∫ i dlä izlo-
Ωeniä, i dlä diktanta.
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NORMY  OCENKI  ZNANIJ,  UMENIJ  I  NAVYKOV  

PO RODNOMU  ÄZYKU

[Razdel vzät iz “Metodiheskix rekomendacij k prepodava-
niü rodnogo (koräkskogo) äzyka”, p. Palana, 1989 g. Otdel
narodnogo obrazovaniä Koräkskogo okrispolkoma.]

Pri ocenke pis∫mennyx rabot ispravläütsä, no ne uhi-
tyvaütsä orfografiheskie i punktuacionnye owibki:

1. na pravila, kotorye ne vklüheny v programmu;
2. na e∑e ne izuhennye pravila;
3. v slovax, nad kotorymi ne provodilas∫ special∫naä rabota;
4. na edinihnye propuski tohki v konce predloΩeniä, esli

pervoe slovo sleduü∑ego predloΩeniä nahinaetsä s
zaglavnoj bukvy.
Pri ocenke pis∫mennyx rabot sleduet uhityvat∫ xarak-
ter owibok. Negrubymi owibkami shitaütsä sleduü∑ie
owibki:

a) povtorenie odnoj i toj Ωe bukvy v slove;
b) nedopisannoe slovo;
v) pri perenose slova, odna hast∫ kotorogo napisana na odnoj

strohke, a vtoraä opu∑ena;
g) dvaΩdy napisano odno i to Ωe slovo v predloΩenii;
d) opiska – neskol∫ko raz slovo napisano pravil∫no, no v

odnom sluhae propu∑ena bukva.

Pri podshete owibok dve negrubye owibki shitaütsä za
odnu. Owibkoj shitaetsä kaΩdoe nepravil∫noe napisanie
slova: propusk bukvy, vstavka liwnej bukvy, zamena odnoj
bukvy drugoj, nepravil∫noe delenie slova pri perenose
hasti ego na novuü stroku. Povtoräü∑aäsä owibka v odnix i
tex Ωe slovax shitaetsä za owibku.
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1. Ocenka pis∫mennoj rehi uha∑ixsä

Spisyvanie

Material dlä spisyvaniä daetsä kak v vide otdel∫nyx pred-
loΩenij, tak i v vide tekstov. V 1 i 2 klassax sleduet provo-
dit∫ spisyvanie teksta bez kakix by to ni bylo izmenenij.

Doslovnoe spisyvanie teksta ocenivaetsä kak s tohki
zreniä orfografii, tak i kalligrafii. OsloΩnennoe spi-
syvanie, krome togo i s tohki zreniä grammatiheskix znanij
uhenikov, tak kak vypolnenie zadanij trebuet grammatiheskix
znanij.

Za spisyvanie teksta ustanovleny sleduü∑ie normy
ocenki: 

Ocenka “5” – za rabotu, vypolnennuü histo, bez orfogra-
fiheskix owibok, no mogut byt∫ dopu∑eny dve-tri opiski
ili perestanovki bukv.

Ocenka “4” – za rabotu s dvumä-tremä owibkami, opiskami
ili perestanovkami bukv, za nebreΩnost∫ pri pis∫me.

Ocenka “3” – za rabotu, v kotoroj dopu∑eno tri-west∫
owibok, opisok ili perestanovok bukv, tekst napisan neak-
kuratno, so mnogimi iskaΩeniämi nahertanij bukv.

Ocenka “2” – za rabotu, v kotoroj dopu∑eno bolee westi
owibok, opisok ili perestanovok bukv.

Ocenka “1” – za rabotu, v kotoroj dopu∑eno bolee semi
owibok.

Diktant

Dlä diktantov celesoobrazno ispol∫zovat∫ sväznye teksty.
Oni dolΩny byt∫ dostupnymi po soderΩaniü i ne imet∫
dlä uha∑ixsä neizvestnyx slov i konstrukcij. Esli v tekste
diktanta vstrehaütsä neznakomye slova, to ix neobxodimo
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ob¥äsnit∫ i zapisat∫ na doske. Pri podshete kolihestva
slov v diktante prinimaütsä vo vnimanie vse slova, vklühaä
zaglavie.

Primernyj ob¥em diktanta dolΩen byt∫ sleduü∑im:

1 klass: v konce 2-go polugodiä – 15–16 slov.
2 klass: 1-e polugodie – 18–20 slov.

2-e polugodie – 20–30 slov.
3 klass: 1-e polugodie – 30–35 slov.

2-e polugodie – 35–40 slov.
4 klass: 1-e polugodie – 40–45 slov.

2-e polugodie – 45–50 slov.

Diktant ocenivaetsä odnoj ocenkoj. Normy ocenok za
diktant sleduü∑ie:

“5” – za diktant, kotoryj napisan histo i v kotorom ne
bolee dvux owibok.

“4” – dopu∑eno ne bolee hetyrex owibok.
“3” – dopu∑eno ne bolee vos∫mi owibok.
“2” – dopu∑eno ne bolee dvenadcati owibok.
“1” – dopu∑eno bolee trinadcati owibok.

IzloΩenie – ob izloΩenii hitajte v PriloΩenii 4.

2. Ocenka navykov hteniä

Htenie ocenivaetsä s tohki zreniä ego texniki (pravil∫-
nost∫, beglost∫, vyrazitel∫nost∫) i ponimaniä prohitannogo.

Pri vystavlenii ocenki uhityvaütsä sleduü∑ie pri-
mernye pokazateli skorosti hteniä:

1 klass – 15–18 slov/min.
2 klass – 20–35 slov/min.
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3 klass – 40–55 slov/min.
4 klass – 55–60 slov/min.

Ocenka “5” stavitsä uha∑emusä, esli on pravil∫no hitaet,
ne dopuskaet iskaΩenij i perestanovok znakomyx slov, othet-
livo proiznosit zvuki i slova, soblüdaet udarenie v slovax,
pauzy, intonaciü. 

Ocenka “4” – esli navyki hteniä sootvetstvuüt trebova-
niäm, ustanovlennym dlä ocenki “5”, no pri ætom dopuskaet
2–3 owibki v slovax (iskaΩaet proiznowenie slov, dopuskaet
perestanovku, zamenu, nepravil∫no stavit udarenie v slove),
ne soblüdaet pauz v konce predloΩeniä i zatrudnäetsä v
vybore nuΩnoj intonacii.

Ocenka “3” – esli hitaet otryvisto, nedostatohno vyra-
zitel∫no, dopuskaet 4–5 owibok.

Ocenka “2” – hitaet vse slova otryvisto, ne vladeet tex-
nikoj hteniä, predusmotrennoj dlä dannogo klassa, dopuska-
et bolee westi owibok.

Ocenka “1” – ne moΩet prohitat∫ predloΩennyj tekst
ili dopuskaet bol∫we owibok, hem na ocenku “2”.

Uroki hteniä

Uroki hteniä – æto preΩde vsego uroki vospitaniä, t.e.
formirovaniä vzglädov i otnowenij. Vospitanie i razvitie
uha∑ixsä na urokax proxodit v processe aktivnoj poznava-
tel∫noj deätel∫nosti. Ætu poznavatel∫nuü aktivnost∫ uha-
∑ixsä neobxodimo razvivat∫, podderΩivaä interes u nix k
hteniü pri pomo∑i pravil∫no namehennoj sistemy vopro-
sov i zadanij dlä raboty s tekstom. Vypolnää zadaniä uhi-
telä, uha∑iesä vnimatel∫no vhityvaütsä v tekst, vdumy-
vaütsä v ego soderΩanie. Sistema voprosov i zadanij pomo-
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gaet uha∑imsä ponät∫ glavnoe v proizvedenii, sostavit∫
ob∑ee predstavlenie. Vypolnää zadaniä, uha∑iesä neodno-
kratno perehityvaüt tekst.

Obäzatel∫nye ælementy v uroke hteniä: podgotovka uha-
∑ixsä k hteniü, pervoe htenie teksta, rabota s tekstom i
obob∑enie, zakreplenie poluhennyx predstavlenij, proverka
domawnego zadaniä obäzatel∫na, no ee moΩno provodit∫ ne
vsegda v nahale uroka.

Na urokax hteniä takΩe obäzatel∫na slovarnaä rabota, arti-
kuläcionnaä rabota so zvukom, rabota nad razvitiem rehi,
vvedenie igrovyx momentov, tak Ωe interesnyx fizminutok,
po vozmoΩnosti ispol∫zovanie TSO (texniheskix sredstv
obuheniä: magnitofon, gramzapis∫, televizor, diafil∫my,
video ...), otrabotka texniki hteniä, obrazcovoe htenie uhi-
telä ili prosluwivanie na magnitofone.

PRILOˇENIE 5

Material dlä uroka i vneklassnoj raboty

Pri obuhenii detej v nahal∫nyx klassax ispol∫zuütsä
zagadki, poslovicy, igry, stixi.

Bol∫wuü cennostst∫ predstavläüt zagadki. K soΩaleniü,
v itel∫menskom fol∫klore ne nawlos∫ ni odnoj zagadki.
MoΩet ix ne bylo, moΩet oni zaterälis∫ vo vremeni.

Predlagaemye zagadki dlä raboty sostavleny avtorom, da
i sejhas sostavläütsä special∫no dlä raboty na uroke. Oni
provereny pri rabote avtora v wkole. Mnogo zagadok pereve-
deno s russkogo äzyka.

Uroki s ispol∫zovaniem zagadok proxodät interesno i ne
utomläüt uha∑ixsä, dostavlää im poleznye upraΩneniä dlä
uma. Ne sluhajno ætot Ωanr wiroko primenäli v obuhenii
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detej mladwego wkol∫nogo vozrasta velikie otehestvennye
pedagogi G.D. Uwinskij, L.N. Tolstoj. Sozdavaä svoi uheb-
niki dlä detej, Uwinskij i Tolstoj vklühali v nix kak
neobxodimyj komponent narodnye zagadki. Vot hto pisal po
ætomu povodu Uwinskij: “Zagadku ä pome∑al ne s toj cel∫ü,
htoby rebenok otgadal sam zagadku, xotä æto hasto moΩet
sluhit∫sä, tak kak mnogie zagadki prosty; no dlä togo, htoby
dostavit∫ umu rebenka poleznoe upraΩnenie; priladit∫
zagadku, dat∫ povod k interesnoj i polnoj klassnoj besede,
kotoraä zakrepitsä v ume rebenka imenno potomu, hto Ωivo-
pisnaä dlä nego zagadka zaläΩet prohno v ego pamäti, uvlekaä
za soboj vse ob¥äsneniä, k nej priväzannye.”

Zagadki – zagadka‘n

Œalækila‘nk (o Ωivotnyx)

1. Txunla≈  ◊pla≈  kmoqræ‘in,  ™shaq  kælyzyn.  ‰©qa  syn?
(mæ†s∆aj – medved∫)
Temnyj moxnatyj bol∫woj. Sil∫no revet (krihit). Hto
æto?

2. ‰©qa  sx™llazæn  u¬¬u¬a≈  atxla≈  ◊pla≈  ælvalæ©? 
(miñœaj – zaäc) 
Hto beΩit malen∫kij svetlyj (belyj) bol∫woe uxo?

3. Nux  ©os≈,  nux  ªaªala≈  qoxh. ‰nqa syn? (†salaj –
lisa). Vot xvost, vot krasnaä kuxlänka. Hto æto?

4. U¬¬u¬a≈, u¬¬u¬a≈!  Óinæ©k  haqa‘syn? 
(uñah≈ – ptihka)
Malen∫kij, malen∫kij! Krasivo (xorowo) poet. 

5. ‰shaq  kælyzyn,  mæjæ©  ∆amp™llaœ‘an,  ™nna  tœ™mhan.
‰©qa  syn? 
(qæœªum – komar)
Gromko krihit, sil∫no kusaetsä. Ä ego ubil. Hto æto? 
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Perevodnye o Ωivotnyx:

1. Ktxlænk  pxa¬ah≈ankæ  ªævataxæn,  anok  ©a‘nyxæn.
(qlamœ)
Osen∫ü v dyrku zaxodit, vesnoj prosypaetsä. (Muxa)

2. Ìos≈aœ  ªuvaxæn  ≈okæ – kotœkæ.  Ma‘  ™nna?  Qa‘m  œkza-
nok, ™©qa  syn? (™ñhaj)
Xvostom wevel∫net tuda-süda. Gde ona? Net sleda. Hto
æto? (Ryba)

3. I’ænk  sunsyn,  qa‘m  nonok – toktonazæn. (™ñh)
V vode Ωivet, bez klüva – a klüet. (Ryba)

4. K’æ  haqolank  uxt  t™mpsnæn? (qoz)
Kto na golove les nosit? (Olen∫)

O prirode (‰zzank) – perevodnye

1. ◊Sølqzuvæn,  √sølqzuvæn,  kævankæ  anok  sx™llazaxæn?
(q™llal).
LeΩit, leΩit, v rehku vesnoj pobeΩit. (Sneg)

2. Sunsyn – √søllozæn, izaxæn – sx™llazæn. (q™llal)
ˇivet – leΩit, umret – pobeΩit. (Sneg)

3. ‰zzank  ©æj©æœ,  kistænk – i‘æœ. (q™llal)
Na dvore – goroj, v izbe – vodoj. (Sneg)

4. Qa‘m  sæsæ©aq  sy©æzyn,  qa‘m  qt≈a©ænk  sx™llazæn, qa‘m
ximœxaq  luzyn. (sp™l,  ©™zza‘l,  lah)
Bez kryl letit, bez nog beΩit, bez ognä gorit. (Veter, tuhi,
solnce)

Sostavlennye avtorom zagadki – vremena goda

1. Q™llal  usxænk,  kætvol  kivænk,  ™shaq  sp™llazæn.  I†æ
©onkæ  œqzuzyn? (≈anklæ)
Sneg na poläx, led na rekax, sil∫nyj veter. Kogda tak by-
vaet? (Zimoj)

50

Methodik Q-2  09.07.2000 16:02 Uhr  Seite 50



2. Xilkaq  ™zzank,  sp™llazæn,  hxuzzyn. I†æ  ©onkæ  œqzuzyn?
(ktxlæ)
Xolodno na ulice, veter duet, doΩdit. Kogda tak byvaet?
(Osen∫ü)

3. H’inæ©q  ™zzank  xæ‘omq.  I†æ  ©onkæ  œqzuzyn?  (lamœ)
Krasivo v prirode, ohen∫ teplo. Kogda tak byvaet? (Letom)

4. Lahha≈  omla≈,  q™llal  hozyn,  kåœhfsom  †æn©æzyn.
I†æ  ©onkæ  œqzuzyn? (anok)
Solnywko teploe, sneg taet, sosul∫ka visit. Kogda tak
byvaet? (Vesnoj)

Drugie zagadki — Qula‘n zagadka‘n

1. Kas≈  la≈s≈ænk  kuvumnuk  πæhænk. (x∆™‘n)
U dvux materej po päti synovej. (Ruki)

2. Faqtzosh – kœfåñhk  √søllozæn,  salkæ  la≈œ≈atæsh –
kæstankæ  sx™llazæn. (qt≈øs)
Wagnew∫ – vpered beΩit, nazad posmotriw∫ – domoj
beΩit. (Doroga)

3. Qt≈øs≈ha≈ænk  sx™llazæ‘n  fivusæ‘n-qæta‘ñh.  (læ©a‘n,
qt≈a‘n)
Po doroΩke begut doski da noΩki. (LyΩi i nogi)

4. H’iny©la≈  sap  √søllozæn.  ‰©qa  syn? (quœ≈)
Krasnaä wkura leΩit. Hto æto? (Tundra)

5. flvi  xitxunla≈  ænshæn™©  miœ  s™mt  ∆ænshæ‘in.  Ty‘n …
(kœfi©læ)
Ohen∫ temnoe odeälo vsü zemlü zakrylo. – Æto … (noh∫).

6. Mæl  haqa‘syn,  ™shaq  k™rv™œ≈ætyzyn,  kœfi©læ iœhizæn.
Ty‘n … (radio).
Gromko poet, ohen∫ razgovarivaet, noh∫ü molhit. Æto ...
(radio).
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Poslovicy (perevodnye) — K™rv™œ≈ætno‘ñh

1. ◊Fnæva ∆izazaxh – æpœ≈ankæ ∆ynæqzuzxh.
Sam pogibaj – tovari∑u pomogaj.

2. Tmal  lahank  ¬vi  xæ‘omq,  tmal  la≈s≈ank  ¬vi  ªinæ©q.
Pri solnywke ohen∫ teplo, pri materi dobro.

3. ◊Qni©   knigæ‘   ™mptova   ªamzanla‘l   nañhpæznæn.
Odna kniga tysähu lüdej uhit.

4. Vætvæt  ªamzañœ≈  œinnuqzoznæn.
Rabota heloveka kormit.

5. Lamœ hilqzuznæn,  ≈anklæ t≈alqzoznæn.
Leto sobiraet, zima poedaet.

6. Lamœ qa‘m  vætatqzaœ – ≈anklæ kukæh x™‘ñh  qævaxin.
Letom ne porabotaew∫ – zimoj kastrülä ne zakipit.

7. K©ytæsxh qæq™©  ¬vi  lqylqænk.
Beregi nos v bol∫woj moroz.

Itel∫menskie pogovorki — It™nm™n‘in lano‘ñh:

1. F™¬¬a¬azyn, qa‘tx  kakah.
Boltaet, kak kedrovka.

2. K’æ  xupsxunuqzuzæn, nu‘  mtqla‘aj.
Kto spotykaetsä, tot evala (ryba, otmetavwaä ikru).

3. F™¬¬a¬azyn,  qa‘tx  qævizyn.
Bystro govorit, kak kipit.

4. Tælvæhq  sª™llætæsh,  qa‘tx  am©ælæsh.
Tixo edew∫, kak skazki rasskazyvaew∫.

5. Kœ‘ijakila≈,  qa‘tx  ªi≈ha≈.
Strawnyj, kak sova.

6. H’irukæh≈,  qa‘tx  ¬æœ∆æh≈ (ªimikæh≈).
Voriwka, kak mywonok.
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Stixi — Stixa‘n, lano‘ñh

S™mt – Rodina

Ilfsæzæn  kivæh≈æn  haqa‘œæh≈?
Ty‘n – knyn  s™mt  syn.
Ilfsæzæn  ªo¬¬a¬h≈an  kælæs?
Ty‘n – knyn  s™mt  syn.
‰œhkuzæn  kræm¬an  æ©æzæ‘ñh?
Ty‘n – knyn  s™mt  syn.
Ansæ‘œnom,  ma‘  knyn  pœ≈a‘n,
ty‘n – knyn  s™mt  syn.
Knyn  la≈s≈an  x∆™‘n,
xårvårvah hfu‘in æk xårvårvah s©aka‘i‘n.

(M. Pläckovskank)

Slywiw∫ pesenku ruh∫ä?
Æto – Rodina tvoä.
Slywiw∫ golos solov∫ä?
Æto – Rodina tvoä.
Vidiw∫ zvezdohki Kremlä?
Æto – Rodina tvoä.
Wkola, gde tvoi druz∫ä,
æto – Rodina tvoä.
Ruki materi tvoej,
wum doΩdä i wum vetvej.

(M. Pläckovskij)

Nekotorye stiwki, pridumannye avtorom vo vremä raboty s
uha∑imisä:

Majano‘n – igruwki.

Nux  ty‘n  qsas  syn – vot æto gus∫,
nux  ty‘n  miñœ – vot æto zaäc,
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ty‘n  nux  ≈æ‘luh – vot æto kukla,
k™mman  πæh – moe ditä.

K™mman  ktx™© – moä golova,
k™mman  khæh – moj lob,
k™mman  uvik – moe telo,
nux ty‘n x∆™h – vot æto ruka.

Uñah≈  sæ©zozyn – ptihka letaet,
uñah≈  ma‘syn – ptihka igraet,
uñah≈  haqa‘syn – ptihka poet.
Uñah≈  sy©qzuvæn – ptihka letala,
uñah≈  ma‘œqzuvæn – ptihka igrala,
uñah≈  qa‘t  ksy©knæn – ptihka uΩe uletela.

Uxt – les.

Lamœ  uxt  fœla≈  syn – Letom les zelenyj.
‰nna  fœlazæn – On zeleneet.
Qa‘t  f™sx  kfœlaknæn – UΩe zazelenel (prozelenel).
Ktxlæ  uxt  ªaªala≈  syn – Osen∫ü les krasnyj.
‰nna  ªaªazæn – On krasneet.
Qa‘t  tænaq  kªaªaknæn – UΩe opät∫ pokrasnel.
Æ∆  ≈anklæ  k∆oœknæn – Zima Ωe priwla.
Qa‘t  f™sx  atxla≈ – Naverno uΩe belyj (les),
qa‘m  in  ktvæla≈ – net hernyj.
Ævun  †aœx‘al  uxt  ktvæzæn – Vsegda izdaleka les herneet.

flvi  trivatæskihæn! – Ohen∫ raduüs∫ ä!
Ùætus  ktxlæ  kªaªaknæn! – O! Osen∫ pokrasnela!
flvi  ªaªala≈  uxt  syn – Sovsem krasnyj (ärkij) les.
Ìu‘num  ªaªazæn  qys≈ha≈ankæ – Tak i krasneet (Ωelteet)
do neba.
‰©qankit  qys≈ha≈ankæ? – Pohemu do neba?
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Æ∆  lahha≈  iªzyn (a‘nfsæzæn)! – Da solnce svetit!
Ty‘n  qys≈ha≈,  ty‘nvæ‘n  ©æj©æ‘n,

ty‘nvæ‘n  kivæ‘n,  kåœfa‘n,
◊pla≈æ‘n  quœ≈æ‘n –
ty‘n  k™mman  s™mt  syn.

Æto nebo, æti gory,
æti reki i ozera,
bol∫wie tundry –
æto moä rodina (zemlä).

PRILOˇENIE  6

Nekotorye plakaty pri obuhenii gramote moΩno ispol∫zo-
vat∫ kak dlä postoännoj nastennoj vyveski, tak i vremenno.

1. V nahal∫noj wkole i na pervonahal∫nom ætape obuheniä
äzyku:

a) Ne propustil li ty bukvu (bukvy)?
b) Pravil∫no li napisal bukvu?
v) Prover∫ napisannoe.
g) Ne uveren – sprosi u uhitelä.

2. Pamätka pri provedenii tvorheskix rabot:

a) Sostav∫ rasskaz.
b) Vydeli pervoe predloΩenie. Vspomni tri pravila o

predloΩenii.
v) Zapiwi, diktuä sam sebe po slogam. Gde nuΩno, podberi

proverohnye slova.
g) Prover∫ po slogam kaΩdoe slovo.
d) Prover∫, vse li nuΩnye mysli ty zapisal.

Pamätki napisany na russkom äzyke, poka e∑e rodnoj
äzyk tol∫ko izuhaetsä.
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3. Plakat: “flvi  ªiny©la≈a‘n  ansæ‘œkila‘n!” MoΩno pere-
vesti: “molodcy!”, a doslovnyj perevod: “Ohen∫ xorowie
uha∑iesä!”

a) pod ætim plakatom visät luhwie tetradi uhenikov;
b) kto prohital i pereskazal knigu, napisal xorowij rasskaz;
v) familii tex uha∑ixsä, kotorye staraütsä luhwe uhit∫ i

zapominat∫ rodnuü reh∫…

O primenenii poo∑renij uha∑ixsä (ot prostyx do bolee
sloΩnyx):

a) Mimiheskie i pantomimiheskie:
aplodismenty tovari∑ej;
ulybka uhitelä;
laskovyj vzgläd uhitelä;
poΩatie ruki;
uhitel∫ pogladil po golove.

b) Slovesnye: – Umnica! Molodec! H’iny©la≈  ansæ‘œkiœ≈:
s™h!
– Vy segodnä xorowo porabotali! Tuza‘n  næ‘n  ¬vi
ªinæ©q  vætaqzuœsx!
(V konce uroka uhitel∫ nazyvaet familii uhenikov, xorowo
porabotavwix.)

v) Materializovannye: flaΩok na parte; znahok “Luhwij
htec”, “Grammatik” – “H’iny©la≈  añœnæœkiœ≈”, “flvi
kæ‘ñœkiœ≈”.
Blagodarnost∫ v dnevnik; zvezdohka (ili cvetok iz otkryt-
ki) na obloΩke tetradi.

g) Deätel∫nostnye:
poznavatel∫naä igra, bolee sloΩnoe zadanie.

e) Poo∑renie otmetkoj (ocenkoj).
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V rezul∫tate uspewnogo primeneniä poo∑renij vozrastaet
poznavatel∫naä aktivnost∫; uvelihivaetsä ob¥em raboty na
uroke, tak kak povywaetsä vnimanie i xorowaä rabotospo-
sobnost∫…
– poo∑renie dolΩno primenät∫sä v sisteme, ob¥ektivno;
– uhityvat∫ individual∫nye vozmoΩnosti i razvitie detej,

ix podgotovlennost∫;
– idti ot zanimatel∫nyx poo∑renij, osnovannyx na æmo-

ciäx, k sloΩnym, naibolee æffektivnym formam poo∑-
renij – deätel∫nosti.

(ˇurnal “Nahal∫naä wkola”, 12, 1990 g., str. 14–15)

Osnovnye konstrukcii predloΩeniä

Organizuü∑im centrom predloΩeniä v itel∫menskom äzyke
ävläetsä glagol. Oformlenie glagola, tip ego spräΩeniä
opredeläüt konstrukciü predloΩeniä. Po sposobu sprä-
Ωeniä glagoly itel∫menskogo äzyka delätsä na dva osnovnyx
tipa: sub¥ektnye i sub¥ektno-ob¥ektnye; v sootvetstvii s
ætim i konstrukcii predloΩeniä, v kotoryx vystupaüt gla-
goly ætix dvux tipov, nazyvaütsä sub¥ektnymi i sub¥ektno-
ob¥ektnymi.

Sub¥ekt –

1. Predmet suΩdeniä, logiheskoe podleΩa∑ee, po otno-
weniü k kotoromu vydeläetsä predikat (skazuemoe).

2. To Ωe, hto grammatiheskoe podleΩa∑ee (str. 432).
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Ob¥ekt –

Predmet, naxodä∑ijsä v kakix-libo otnoweniäx s dejst-
viem. Grammatiheski vyraΩaetsä dopolneniem. (str. 213)

Sub¥ektno-ob¥ektnye otnoweniä –

Otnoweniä podleΩa∑ego i prämogo dopolneniä, ustanav-
livaemye pri posredstve skazuemogo. Uheniki piwut
sohinenie. (str. 432. Ansæ‘œkila‘n lanom kæ‘nsy‘n.) 
(Spravohnik lingvistiheskix terminov. Izd. Moskva,
1972, D.Æ. Rozental∫, M.A. Telenkova)

Sub¥ektnaä konstrukciä dvuhlenna: sub¥ekt-podleΩa∑ee
v absolütnom padeΩe. Ukazanie na podleΩa∑ee imeetsä v
forme glagola-skazuemogo; æto dostigaetsä soglasovaniem
podleΩa∑ego i skazuemogo v lice-hisle. K™mma  tvætatæs-
kihæn – Ä rabotaü. Ipœ≈  sxæzivæn – Tovari∑ uexal. La≈s≈
kukæqzaxæn – Mat∫ budet sträpat∫ (varit∫).

Sub¥ektno-ob¥ektnaä konstrukciä trexhlenna: pomimo
glagola v nej predstavleny imä sub¥ekta i imä ob¥ekta
dejstviä. Oba ætix ælementa vvodätsä v absolütnom padeΩe
i na urovne hlenov predloΩeniä opredeläütsä kak podle-
Ωa∑ee i prämoe dopolnenie. V forme glagola-skazuemogo
imeütsä ukazaniä kak na podleΩa∑ee, tak i na prämoe dopol-
nenie (soglasovanie v lice-hisle): Isx  añhpnæn  πæh –
Otec vyuhil syna. T’salaj  ™nkhi©næn  miñœ – Lisa pojmala
zajca.

PodleΩa∑ee i prämoe dopolnenie, esli oni oba vystupaüt
v 3-m lice, razlihaütsä tol∫ko porädkom slov: prämoe
dopolnenie v lübom sluhae sleduet posle podleΩa∑ego.
Peremena mest vedet k peremene smysla: P’æh añhpnæn isx
– Syn vyuhil otca.
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Skazuemoe v trexhlennoj konstrukcii obyhno zanimaet
vtoroe i tret∫e mesto: Isx  πæh  añhpnæn – Otec syna vy-
uhil; inogda v zavisimosti ot konteksta ono zanimaet i per-
voe mesto: Añhpnæn  isx  πæh – Vyuhil otec syna.

(A.P. Volodin, “Struktura predloΩeniä v äzykax raz-
lihnyx tipov”, sbornik statej, L. izd. “Nauka”, str. 240.)

PRILOˇENIE  7

Zanimatel∫nost∫ pri izuhenii rodnogo äzyka 

Igra pomogaet uhitelü i uhenikam uhit∫ i uhit∫sä inter-
esno. Didaktiheskaä igra pomogaet rewat∫ vaΩnejwie
didaktiheskie zadahi urokov obuheniä gramote:
a) provodit∫ slogo-zvukovoj analiz (podbor slov po dannoj

sxeme);
b) hitat∫ slova po tablice;
v) pisat∫ æti slova.

Vot primer igrovogo momenta dlä zakrepleniä slov s poka-
zatelem -la≈ / ¬a≈ (æto slova prilagatel∫nye). Cel∫: hej
räd pravil∫no skaΩet, prohitaet bez owibok.

1) Deti vstanut v dva räda drug protiv druga, menää hitaü-
∑ego i govorä∑ego. Odni govorät (hitaüt na doske) pervyj
stolbik, drugie – vtoroj:

◊pla≈ – u¬¬u¬a≈ (bol∫woj – malen∫kij);
atxla≈ – txunla≈ (svetlyj – temnyj);
ik™m¬a≈ – ivla≈ (korotkij – dlinnyj);
kuñla≈ – kotla≈ (uzkij – wirokij).

MoΩno predlagaemye slova proiznosit∫ s perevodom dlä
proverki zapominaemyx slov; moΩno i tak, hto odin räd
govorit na rodnom äzyke, drugoj – perevod i t.d.
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2) Prohitajte zagadku, otgadajte:

a) ‰©qa  sx™llazæn  u¬¬u¬a≈  atxla≈  ◊pla≈  ælvalæ©? (Hto
beΩit malen∫koe, svetloe, bol∫woe uxo?) miñœaj – zaäc.
Zadanie: prohitajte slova s pokazatelem: -la≈ / - ¬a≈
na kakoj vopros otvehaüt?

b) RasskaΩi zagadku, pust∫ tovari∑i otgadaüt. Najdi slovo
s voprosom saq? min? – kakoj?
Nazovi pokazatel∫ slova. Qlavatæxh  zagadka‘,  pœ≈a‘n
≈™nozænqzovænæ‘n. Qhkix  œærvætæs  œiñœlunoœ  saq? min?
«ohzox  œærvætæsa‘n  ™nksxlæs.
Pravil∫nost∫ pis∫ma zavisit ot umeniä progovarivat∫ zvu-
ha∑ee slovo.

Predlagaemye igry æto tol∫ko malaä tolika, ispol∫zuemaä
avtorom na urokax. Uhitel∫ moΩet pri Ωelanii sam pridu-
mat∫, sostavit∫, sdelat∫ kakie emu nuΩny igry.

1. Napisat∫ na kartone ili tolstoj bumage vrazbros neskol∫ko
bukv – glasnye, soglasnye – iz kotoryx nado sobrat∫ slova.
Æta igra interesna tem, hto moΩno podobrat∫ bukvy tak,
htoby sostavit∫ slova na zadannuü temu, ili prosto slova,
ili slova, iz kotoryx potom moΩno sostavit∫ kratkie
frazy.

Naprimer: 1 q ∆ x 2 h ª n
y o n y a ≈
h s z z l q o

a) qoz, ∆osyn, qoxh, hozyn, syn, noz – olen∫, idet, kuxlän-
ka, taet, est∫ (glagol-sväzka), ükola.
Fraza: Qoz  ∆osyn – olen∫ idet.
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b) lah, lahha≈, lazyn, aªal, ozal, zaq, ªozaq, ªozaqal,
ªoq, ªaq – solnce, solnywko, govorit, berestänaä posudina
dlä sbora ägod, æxo, nel∫zä, muravej, muravejnik, tri,
hetyre.
frazy: Lah (lahha≈) lazyn – solnce (solnywko) govorit.
Ozal  lazyn: ªoq, ªaq – Æxo govorit: tri, hetyre.

2. Tematiheskie slova

Kto bol∫we i bystree pridumaet (vozmoΩno i zapiwet)
slov na temu:

uxt – les (iª – bereza, œivumh – topol∫, ªæªæm – tal∫nik,
stotæm – kedrah, ksk™t – ol∫xa, kytxœ – vetla)
kilviœx  ansxha≈ – hast∫ tela (lo© – lu‘l – glaz, glaza,
qæq™© – nos, uvik – telo, ktx™© – golova, kt≈å© – noga, i t.d.)

3. Igra v cepohku

Xotä æta igra priemlema v bolee starwem klasse, tak kak
deti znaüt uΩe bol∫we slov. No ona toΩe uvlekatel∫na.

Nahinaet igru uhitel∫, zadavaä slova. Dal∫we uhenik
(moΩno po ukazaniü uhitelä, po Ωelaniü uhenika) prodol-
Ωaet igru. Na kakuü bukvu slovo zakanhivaetsä – na takuü
dolΩno nahinat∫sä sleduü∑ee slovo: 
kist – tuvaq – quva – a‘asx – x∆™h …
(dom – kulik – wtany – gnezdo – ruka …)

4. Loto 

Æta igra osobenno xorowa v “0”, “1” klasse, detskom sadu.
Po kolihestvu igraü∑ix, t.e. detej v klasse, nado sdelat∫
special∫no razgraflennye kartonnye listy, moΩno razme-
rom 30x20 ili 30x30 sm. Na kletki herez kletku nakleiva-
etsä kartinka po teme (ili bez temy prosto dlä raboty so
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sbornymi slovami). Otdel∫no, tohno po velihine kletki,
nakleivaetsä takoj Ωe predmet.

Uhitel∫ (vospitatel∫ v detskom sadu) nazyvaet slovo,
naprimer: kukæh (kastrülä), a deti i∑ut v kartohkax s takim
izobraΩeniem naklejku. Nakryvaüt na kartone takoj Ωe pred-
met. Kto bol∫we i pravil∫nee nakroet odinakovyx kartinok,
tot i pobeditel∫. Ego sleduet poo∑rit∫.

5. “Isporhennyj telefon”

Deti mogut sest∫ rädom v wirinu ili v werengu. Uhitel∫,
a potom kto-nibud∫ drugoj, tixo, htoby nikto ne slywal,
govorit pervomu igroku na uxo slovo – moΩno te, kotorye
segodnä vyuhili ili dlä povtoreniä. Tot peredaet sledu-
ü∑emu igroku toΩe na uxo i t.d. Poslednij dolΩen nazvat∫
slovo gromko. Esli slovo proizneseno pravil∫no, to igra
prodolΩaetsä v tom Ωe porädke, a esli kto-to naruwil pro-
iznowenie ili novoe pridumal, togo otravläüt kuda-nibud∫
podal∫we (u nas – v samyj dal∫nij ugol, v les, k morü. Ili v
Palanu, v Voämpolku, tak kak na Kamhatku uΩe ne otpraviw∫
– my itak na Kamhatke). Tuda, kuda otpravläüt, nazyvaüt
mestnost∫ ili nazvanie sela na rodnom äzyke:
Tigil∫ – Samzat(kæ), Xajrüzovo – Plæ≈an(kæ), Palana –
Qœ≈yt(ankæ), Sopohnoe – Suzvaj(jankæ) i t.d.

6. Igra “Rybak i ryba”

Deti berutsä drug za druga. Vse igroki imeüt nazvanie
ryby – kaΩdyj dolΩen pravil∫no zapomnit∫ nazvanie ryby.
Rybak – ™lvæntzoœkiœ≈ – lovit poslednüü “rybu”. Esli on
ee pojmaet, to pojmannyj dolΩen nazvat∫ sebä nazvaniem
ryby i vyxodit iz igry. Igra zakanhivaetsä posle poimki
poslednej rybki.
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7. “Televizor”

Seredinu kartona vyrezat∫ kak ækran televizora. Nariso-
vat∫ raznogo roda vklühaü∑ie knopki. Æto nesloΩnoe “tele-
vizionnoe” ustrojstvo uhitel∫ moΩet ispol∫zovat∫ po svoemu
usmotreniü:

1) Kto-nibud∫ uz uha∑ixsä beret na sebä rol∫ “diktora”.
Odnix on priglawaet zadavat∫ zagadki, drugix – otgadyvat∫.

2) Hitat∫ i sluwat∫ stixi (poslovicy).
3) Rasskazyvat∫ skazki.
4) Provodit∫ besedy ob oxrane prirody, zverej i t.d.
5) MoΩno pokazat∫ risovannyj uha∑imisä klassa fil∫m na

zadannuü temu: “Beregi ruheek, reku, more” (Potom beseda:
zahem, pohemu?);
“Nacional∫nye remesla” (sdelat∫ bat, nartu, koryta, kor-
zinki … kak moΩno?) …

8. UpraΩneniä v bystrom htenii

Uhitel∫ pokazyvaet bukvy, uheniki pravil∫no ix proiz-
nosät, a potom oni xorom dolΩny skazat∫, kakoe slovo polu-
hilos∫.

Ili uhitel∫ posledovatel∫no pokazyvaet ukazkoj bukvy
na nastennoj azbuke s karmanhikami, deti snahala molha
hitaüt slovo, zatem nazyvaüt ego.

9. Domino (slovarnoe)

Delaetsä kartonnoe domino: kartinka po teme – ägoda,
cvety, derev∫ä … na drugoj polovinke domino – drugaä kar-
tinka. Igra po principu domino, tol∫ko vmesto shetnyx
tohek – kartinki, kotorye nado ne zabyt∫ postavit∫ po teme.
Razumeetsä vse slova nazyvaütsä na rodnom äzyke.
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10. Zapolnit∫ tablicu (po tipu krossvordov)

Napisat∫ nazvaniä Napisat∫ nazvaniä
Ωivotnyx posudy (nac.)

(†sal – lisa, miñœ – zaäc, i‘noq – gornostaj, mæ†s∆æ –
medved∫)
(aªal, oromx, mumx – berestänye posudinki dlä sbora ägod;
qæpx – koryto iz dereva; an™s – kovwik; ¬æpxæ – korzinka
iz travy).

Igry svoim soderΩaniem, formoj organizacii, pravilami
i rezul∫tativnost∫ü sposobstvuüt formirovaniü umenij
analizirovat∫, sravnivat∫, sopostavlät∫, vydelää xarakternye
osobennosti predmetov, sobytij, ävlenij prirody i dr., æto
vliäet na razvitie vnimaniä, nablüdatel∫nosti, prostranst-
vennyx predstavlenij, voobraΩeniä.

Xorowo organizovannye igry imeüt vospityvaü∑ij po-
tencial. Oni pomogaüt vyrabatyvat∫ opredelennye kahestva
lihnosti: usidhivost∫, terpenie, vzaimouvaΩenie, vzaimopo-
mo∑∫, akkuratnost∫. Vse æto vmeste vzätoe i pozvoläet akti-
vizirovat∫ mywlenie, formirovat∫ ustojhivyj interes k
organizovannosti (umenie ne tol∫ko komandovat∫, no i razum-
no podhinät∫sä).

11. Igra “Uhitel∫ i uhenik”

Odin iz detej – “uhitel∫”, drugoj (i ostal∫nye za partami
– uheniki) – uhenik. “Uhitel∫” moΩet zadavat∫ voprosy,
uhenik otvehaet. Esli uhenik owibsä, to ego popravläet dru-
goj uhenik. 
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– ‰©qa  syn? – Hto æto? (Pokazyvaet na kakoj-nibud∫ predmet.)
– Ma‘ Vanä syn? – Gde Vanä?
– ˆæ  k™zza  s™h? – Kto ty est∫?

(Otvety sootvetstvuüt voprosam:
Ty‘n x∆™h – æto ruka …
Vanä  ™zzankæ  kiœknæn  (kxºmstknæn) – Vanä vywel.
K™mma  Tonä  tskihæn – Ä Tonä …)

“Uhitel∫”: 
– qla‘atæxh zagadka‘ (lanoh≈ …).
RasskaΩi zagadku, (stiwok, poslovicu …).

Uhenik dolΩen samostoätel∫no vybrat∫ sebe hto-nibud∫
dlä rasskaza naizust∫.

PRILOˇENIE  8

Istoriheskie spravki na urokax i vneklassnoj
rabote.

“Äzyk – æto istoriä naroda.
Äzyk – æto put∫ civilizacii i kul∫tury...
Poætomu-to izuhenie i sbereΩenie äzyka
ävläetsä ne prazdnym zanätiem ot nehego delat∫,
no nasu∑noj neobxodimost∫ü”.

(Kuprin A.I.)

Zadaha uhitelej – probudit∫ stojkij interes uha∑ixsä k
izuheniü rodnogo äzyka. A herez äzyk vozmoΩno vospitanie
u molodeΩi lübvi k Rodine, k rodnym mestam, interesa k tra-
dicionno ustanovivwimsä formam xozäjstva. V sväzi s ætim
nado bol∫we rasskazyvat∫ uha∑imsä o prekrasnoj severnoj
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prirode i o tom, hto naw narod, kak i drugie narodnosti
Severa, nakopil bogatejwie znaniä ob okruΩaü∑em ix
Ωivotnom i rastitel∫nom mire. Neobxodimo obratit∫ osoboe
vnimanie na to, hto dal∫nejwee soxranenie i razvitie tra-
dicionnyx promyslov tesno sväzano s problemoj soxrane-
niä helovekom okruΩaü∑ej sredy i racional∫nogo ispol∫-
zovaniä prirodnyx resursov Severa. VaΩnaä zadaha – ne
tol∫ko glubΩe izuhat∫ nakoplennye vekami znaniä narodom o
prirode, no i wire vnedrät∫ ix v praktiku sovremennoj xo-
zäjstvennoj deätel∫nosti: promysel ryby, oxota, sel∫skoe
xozäjstvo, Ωivotnovodstvo i dr. 

V svoem istoriheskom razvitii naw narod sozdal svoeob-
raznuü kul∫turu, prisposoblennuü k surovym severnym
usloviäm: Ωili∑a, orudiä truda, predmety byta, religioz-
nye verovaniä, obrädy i obyhai.

Naprimer, sredstva peredviΩeniä, kotorye ne nanosili
u∑erba mestnoj severnoj prirode, obäzyvaüt molodeΩ∫
uhit∫sä soxraneniü tradicionnyx sredstv peredviΩeniä –
delo æto nelegkoe: dressirovka sobak, izgotovlenie nart,
zagotovka korma dlä sobak, izgotovlenie vodnogo transporta,
uxod za konämi i zagotovka sena na zimu.

Na urokax Ωe uhitelü prigoditsä takoj slovarnyj zapas
v sväzi s izuheniem transporta (xotä on dan v programme):
Txtºm – bat, txtºœ – na batu (batom); parom – dva bata,
sväzannyx vmeste osobym sposobom; koñ – kon∫, koñaœ – na
kone; √qos≈ – sobaka, √qæqs≈oœ – na sobakax; glagol sª™lkaz
– exat∫, peredvigat∫sä, sª™læzæn – edet, peredvigaetsä.

Txtºm – bat, lodka dolblennaä iz cel∫nogo stvola topolä.
“Nosy” – perednij i zadnij – suΩennye. Poka derevo syroe,
po seredine i po koncam (bliΩe k koncam) vstavläli rasporki
sootvetstvennyx razmerov dlä togo, htoby borta syrogo
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vydolblennogo bata ne soedinälis∫. A kogda derevo vysyxalo,
æti rasporki ne vynimalis∫, i pozdnee oni sluΩili dlä pri-
väzyvaniä verevki, dlä sväzyvaniä drugogo bata pri pomo∑i
krepkoj dlinnoj palki. Poluhalsä parom. On sluΩil dlä
perevozki bol∫wogo gruza, tak kak odin bat ohen∫ valkij, na
nem nado nauhit∫sä peredvigat∫sä. Vniz po reke plyli pri
pomo∑i vesla, inogda westa-i‘lævænø©. Vverx po reke pod-
nimat∫sä bylo ohen∫ täΩelo, daΩe s pustym batom. Æto byl
velihajwij trud. MuΩhiny (ili odin) dolΩny byli, stoä
na nogax, vsü dorogu (rehku) rabotat∫ ætim westom, ottalki-
vaäs∫ im o dno reki. Dvoe muΩhin na odnom batu, troe ili
hetvero na parome.

Poskol∫ku reh∫ idet o reke, to zdes∫ uhitelü moΩno pred-
loΩit∫ sleduü∑ie momenty iz materiala po teme “Rybo-
lovstvo” dlä ispol∫zovaniä na urokax:

Óruh (sejhas nazyvaüt hiruh), mæras, tqapæs – æto vse
prisposobleniä dlä letne-osennej i zimnej lovli ryby:
gol∫ca, korüwki i nekrupnyx lososevyx. V nacional∫nyx
poselkax muΩhiny mogut rasskazat∫ luhwe ob ix ustrojstve.
Uhitel∫ moΩet (a inogda i obäzan) sprosit∫ ob ætom muΩhin.

Osobo sleduet rasskazat∫ o slove axtnøm – mesto dlä
obrabotki ryb. Æto slovo prigoditsä vo vremä raboty s buk-
varem, str. 18, str. 78 i dalee. Ran∫we rybu ha∑e vsego raz-
delyvali v letnikax, la‘mœno‘n – letniki, mesta, ispol∫-
zuemye v letnee vremä dlä zagotovki ryby na zimu. V poselke
delali tohno tak Ωe. To est∫ vo vremä bol∫woj ryby – ego
nazyvaüt runnyj xod – dlä razdelki ryby narezali travu,
nastilali ee. Vse, kto mog nosili rybu, v tom hisle i deti.
ˇen∑iny s nekotorymi muΩhinami razdelyvali  rybu obäza-
tel∫no na trave, tak hto posle okonhaniä razdelki vse kiwki
vmeste s xrebtinoj ot ryby vewali soxnut∫ na zimu dlä
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korma sobakam ili kidali v special∫nuü ämu toΩe dlä korm-
leniä sobak – poluhalas∫ kislaä ryba xilvºl. Esli vozle
doma, t.e. v poselke, kiwki inogda brosali v zemlü dlä
udobreniä, no æto uΩe v poslednee vremä, tak kak sobah∫ix
upräΩek ostalos∫ malo. Pravda, sejhas delaütsä popytki ix
vozroΩdeniä.

Kakie Ωe produkty proizvodili nawi predki (daΩe e∑e
nedavno) iz ryby? Raznye i mnogo v kolihestvennom otnowe-
nii.

Nonum – pi∑a, eda. V sootvetstvii s obrazovaniem slov,
oboznahaü∑ix mesto, gde hto-to proisxodit, naprimer:
atnom (selo), ansæ‘œnom (wkola), qtanom – mesto dlä sbora
ägod i t.d., my obrazovali sovremennoe slovo stolovaä –
novaœnom, t.e. mesto, gde edät: iœq – sup, hup™rkæ – ryba
ispehennaä v zole. Kogda poävilis∫ pehki, hup™rkæ stali
propekat∫ na protivne, poloΩiv snahala odnu rybnuü pla-
stinu koΩej vniz, potom sloj promytoj syroj sarany ili
heremwi, potom vtoruü plastinu, koΩej vverx.

Tæœnoj, tæœno‘n (ed.h., mn.h.), – nacional∫naä kotleta (ot
glagola: tæœkas – tolkat∫/natolkat∫ vnutr∫ hego-to). Delali ee
velihinoj s ladon∫. Rybnoe mäso bez kostej i koΩi tolkli v
derevännom koryte qæpxænk spæœ – special∫nym kamnem
(spæ‘ – kamen∫-tolkuwa udlinennoj formy, knizu potol∑e,
kverxu poton∫we, htoby udobnej bylo derΩat∫). Potom
farw dolgo mäli rukami, dobavlää po vkusu sol∫, heremwu,
podlivaä nemnogo vody. Kogda farw byl gotov, nahinali
delat∫ tæœno: brali farw, na ladoni delali lepewku, klali
loΩku nahinki iz varenoj tolhenoj sarany (teper∫ iz karto-
felä). Delali kak muhnoj piroΩok, potom Ωarili na razo-
gretom nerpih∫em Ωire (peretoplennyj nerpihij Ωir imel
vid rastitel∫nogo masla). V nastoä∑ee vremä vmesto ner-
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pih∫ego Ωira ispol∫zuüt rastitel∫noe maslo. I tæœno‘n
gotovy. »nuzsx ¬vi ªinæ©q kœªivizi! (Xorowo ew∫te.
Ohen∫ vkusno, t.e priätnogo appetita!)

Œi‘lum – nacional∫noe blüdo (po-koräkski – kylykyl, v
nastoä∑ee vremä e∑e pohemu-to nazyvaüt kirilka). Otva-
rennuü rybu, losos∫ bez kostej, natolkut, smewaüt so sveΩej
wikwej (hernoj ägodoj) i pol∫üt nerpih∫im Ωirom. Pere-
mewannoe blüdo gotovo k upotrebleniü. Æto v osnovnom
letnää eda.

Iœq– sup, æto v osnovnom uxa iz ryby, zapravlennaä
heremwoj. A bul∫on iz nego, kstati ohen∫ poleznyj pri
Ωeludohnyx zabolevaniäx, rastrojstvax, nazyvaetsä æm«.
Xotä i mäsnoj sup toΩe nazyvaetsä iœq, a bul∫on toΩe æm«.

Noz – ükola, nozæ‘n – ükoly (mn. h.);
nozæœ nnuqzuœkihæn – ükoloj pitalis∫. Suwenaä ryba,

osvoboΩdennaä ot xrebtiny, no v xvoste ne razrezannaä,
htoby moΩno bylo povesit∫ na vewalax, na Ωerdinku. 

Suwili ükolu vesnoj, kogda pervaä ryba wla, i e∑e ne
bylo mux. Muxi – beda dlä ükoly, t.k. oni ostavläüt “plevki”,
kotorye so vremenem stanovätsä hervämi, poedaü∑imi
ükolu. Dlä suwki ükoly ispol∫zovalos∫ i osennee vremä,
kogda muxi posle pervyx zamorozkov ishezali.

Qa‘ah (qavah) – qava‘n (mn.h.) – korüwka. Samaä pervaä
dlä suwki ryba. Ran∫we ee toΩe zagotovläli na edu lüdäm i
sobakam na zimu. Teper∫ v osnovnom lüdäm. Ee upotrebläüt
dlä supa, v Ωarenom vide, suwenom, kophennom, podsolenom.
Zimoj korüwku kak i ükolu edät s nerpih∫im Ωirom, esli
on est∫.

Itel∫meny suwili rybnuü ikru. Eli ee rannej vesnoj s
kornämi puhek (welomajnika), ispol∫zovali dlä prigotovle-
niä delikatesnogo blüda sylqsylq – tolkuwa.
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Sylqsylq (ili sylq) – snahala tolkli do izmel∫hennogo
sostoäniä ©™‘l©™l – rybnaä ikra. V æto vremä zamahivaüt
narezannuü vysuwennuü, prokophennuü plastinu – alxp –
iz otdel∫no sobrannyx serdcevin steblej kipreä (ivan-haä).
Potom ikru i vymohennyj kiprej tolkli vmeste, dobavlää
nemnogo vody, zatem toplennogo nerpih∫ego Ωira special∫no
podgotovlennoj dlä ætogo sluhaä skalkoj – sæt∆æœ (sæt∆æ –
napodobii skalki iz dereva). Sylq – tolkuwa gotova, esli vsä
peremewannaä massa budet imet∫ vid odnorodnoj smetannoj
massy. I uΩe sovsem gotovaä tolkuwa dolΩna dopolnit∫sä
wikwej, ili varenoj saranoj, ili na xudoj konec otvarnym,
narezannym kusohkami, kartofelem. Eli tolkuwu s udovol∫st-
viem, poskol∫ku narod byl privyhen est∫ nerpihij Ωir. I
sytno, i vkusno – kœªivizi. Æto byla i letnää, i zimnää
pi∑a.

Eli ©™‘l©™l – suwenuü ikru i s berezovoj koroj – iju«
(kambij). V zimnee vremä privozili na drova moloduü berezu.
Brali nebol∫woe poleno, posle ottaivaniä snimali s nego
verxnüü hast∫ kory vmeste s berestoj. Ostavwuüsä hast∫
soskablivali i eli vmeste s ikroj. Nekotorye varili koru
okolo dvux hasov. Sliv vodu, eli vmeste s ikroj, nekotorye
eli i s nerpih∫im Ωirom.

Iz mäsa (medveΩ∫ego, nerpih∫ego, olen∫ego, dihi) varili v
osnovnom supy ili prosto otvarivali. V nastoä∑ee vremä iz
mäsa nauhilis∫ delat∫ kotlety, pel∫meni (takΩe rybnye),
tuwit∫ s kartofelem.

Perehen∫ prigotovleniä nazvannyx produktov pitaniä,
konehno, ætim ne ogranihivaetsä. Uhitel∫ sam moΩet uspet∫
e∑e hto-to zapisat∫, poka Ωivy lüdi samogo starwego poko-
leniä.
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Nado tol∫ko dobavit∫, hto v hesti byli i razlihnye ägody,
heremwa – mæœqæv, m™s≈t; raznye korewki. 

Est∫ e∑e pnæ©a, olad∫ (olat∫), kœªlæ‘n (mn.h.) kœªlæh
(ed.h.), ≈ævly‘n i t.d. (pehenaä ryba s saranoj, sdelannyj s
syroj ikroj i syrym kipreem [serdcevinoj kipreä], takΩe
zapehenyj v zole, pozdnee v pehke; kislye golovki i odna
kislaä golovka; syrye golovki).

Uhityvaä to, hto ne kaΩdyj uhitel∫ moΩet najti nuΩnyj
material dlä podgotovki uroka ili vneklassnogo zanätiä,
predlagaetsä fragment iz knigi S.P. Kraweninnikova
“Opisanie zemli Kamhatki”. (izd. OGIZ, Moskva, 1948 g., str.
170–172).

“Posuda i drugie predmety domawnego obixoda kamhada-
lov sostoät iz haw i koryt, v kotoryx oni varät pi∑u dlä
sebä i dlä sobak, berestänyx kuΩnej, upotrebläemyx vmesto
stakanov, a takΩe sanej i lodok. Ne bylo by neobxodimosti
i pisat∫ obo vsem ætom, esli by kamhadaly znali podobno
drugim narodam, upotreblenie metallov. Poætomu zaslu-
Ωivaet vsäheskogo vnimaniä kak ix sposobnost∫ delat∫ bez
Ωeleznyx instrumentov: stroit∫, rubit∫, dolbit∫, rezat∫,
wit∫, dobyvat∫ ogon∫ i varit∫ pi∑u v derevännoj posude, tak
i to, hto sluΩilo im vmesto metallov; obo vsem ætom, kak o
ve∑ax malo komu izvestnyx, tem bolee budet vpolne umestno
skazat∫, hto vse izobretennoe kamhadalami dlä zameny me-
tallov izobreteno ne kul∫turnym i civilizovannym na-
rodom, a narodom otstalym i grubym, ne umeü∑im soshitat∫
i do trex. Stol∫ sil∫na v izobretenii neobxodimyx dlä
Ωizni uluhwenij, kogda oni podgonäütsä nuΩdoj!

Kost∫ i kamen∫ zamenäli kamhadalam metally pohti do
poävleniä russkix na Kamhatke. Iz ætix materialov dela-
lis∫ topory, noΩi, kop∫ä, strely, lancety i igly. Topory
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delalis∫ iz kosti olenä i kita, a takΩe iz äwmy i imeli vid
klina, priväzyvavwegosä plawmä k krivym topori∑am, napo-
dobie nawix tesel (tonkij klinoobraznyj topor, sluΩa∑ij
dlä obtesyvaniä breven). S ix pomo∑∫ü oni dolbili svoi
lodki, hawi, koryta i prohee, odnako i s takoj zatratoj vre-
meni, hto lodku prixodilos∫ delat∫ tri goda, a bol∫wuü
hawu ne menee goda. Poætomu lodki i hawi i koryta
bol∫wix razmerov vyzyvali sredi kamhadalov stol∫ko vos-
torga i udivleniä, kak esli by oni byli xudoΩestvennoj
raboty i sdelany dragocennogo metalla; vsäkij ostroΩek,
gde imelis∫ podobnye redkosti, poxvalälsä imi pered
Ωitelämi drugix ostroΩkov, oni sluΩili predmetom
vseob∑ej gordosti, osobenno Ωe kto-nibud∫, navariv v odnoj
posude pi∑i, mog nakormit∫ eü ne odnogo gostä, tem bolee,
hto v takix sluhaäx odin kamhadal s¥edaet stol∫ko Ωe,
skol∫ko dvadcat∫ helovek. A varili v takoj posude rybu i
mäso kalennymi kamnämi.

NoΩi delalis∫ iz gornogo xrustalä zelenogo ili dymha-
togo cveta, napodobie ostrokonehnyx lancetov, kotorye
nasaΩivalis∫ na derevännye herenki. Iz togo Ωe xrustalä
byvali strely, kop∫ä i lancety, kotorymi i do six por pro-
dolΩaüt puskat∫ krov∫. Wvejnye igolki delalis∫ iz so-
bol∫ix kostej, prihem wili imi ves∫ma iskusno ne tol∫ko
plat∫e i obuv∫, no i uzory.

Ogniva kamhadalov imeli vid do∑ehek iz suxogo dereva,
na kotoryx vdol∫ kraä delalis∫ dyrohki. Pri vra∑enii …
æti dyrohki kruglen∫kix palohek iz suxogo dereva poluha-
etsä ogon∫. Vmesto truta upotreblälas∫ mätaä trava – ton-
wih, v kotoroj razduvali zagorevwuüsä pri verhenii saΩu.
KaΩdyj kamhadal, zavernuv vse æti prinadleΩnosti v berestu,
nosil s soboj … No drugie instrumenty: topory, noΩi, igly
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i t.p. cenätsä nastol∫ko vysoko, hto, so vremenem poävleniä
russkix, tot iz kamhadalov shitalsä bogatym, kto byl shast-
livym obladatelem kakogo-nibud∫ Ωeleznogo oblomka. I
sejhas u nix ne propadaet darom daΩe verwok peregorevwego
kotel∫nogo Ωeleza, iz kotorogo oni delaüt zaklepki, strely
ili hto-nibud∫ poleznoe, prihem vyzyvaet udivlenie, hto
oni ne kalät Ωelezo, a kuüt ego, poloΩiv xolodnym na kamen∫
i upotreblää drugoj kamen∫ vmesto molotka.”

Ob¥äsnim slovami samogo Ωe Kraweninnikova: kto takoj
kamhadal. V nastoä∑ee vremä vdrug voznik vopros, hto kamha-
daly Ωili ran∫we (i vsegda), hem itel∫meny.

“Obe gruppy (severnye i üΩnye) kamhadaly nazyvaüt
sebä itel∫men, hto znahit Ωitel∫, a v Ωenskom rode itel∫ma,
proisxodä∑ee, po mneniü gospodina Stellera, ot glagola
itelaxsa, hto znahit Ωivu, a men – helovek.” (str. 155,
“Opisanie zemli Kamhatki”, izd. to Ωe).

Nekotorye predmety obixoda, soxranivwiesä do nawego
vremeni: ¬æpxæ – travänaä korzina, prednaznahavwaäsä dlä
sbora i perenoski ägod, heremwi, sarany i prohee; oromx –
berestänaä posudina dlä proveivaniä ägod ot listvennogo
musora; mumx – berestänaä posudinka dlä vremennogo xrane-
niä ägody, rybnoj ikry …; aªal – berestänoj tuesok, podve-
wivaemyj na poäse speredi, tak htoby moΩno bylo stoä,
dvumä rukami sobirat∫ ägody: Ωimolost∫, räbinu, heremuxu …

Dlä vydelki wkur, kamusov ispol∫zovalas∫ doska – fivºs,
dlinoj santimetrov 60–80; avºt – skrebok dlä vydelki wkur
i kamusa. Ran∫we on delalsä iz kamnä, a pozdnee iz Ωeleza.
Obtesyvalas∫ derevännaä ruhka dlä derΩaniä dvumä rukami s
dvux storon. Poseredine sboku delalas∫ vyemka, kuda i vstav-
lälsä pri pomo∑i träpki ætot skrebok. Takoj avºt e∑e
moΩno najti i pokazat∫ ili zakazat∫ dlä pokaza uha∑imsä i
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vsem Ωelaü∑im, kto xotel by delat∫ takoj skrebok.
PredloΩennyj material, kotoryj moΩno ispol∫zovat∫ na

zanätiäx, daleko ne polnyj. V bibliotekax vsegda moΩno
vzät∫ ili zakazat∫ S. P. Kraweninnikova “Opisanie zemli
Kamhatki”, V. N. Tüwova “Po zapadnomu beregu Kamhatki”
(Zapiski Rus. geogrf. ob∑-va, 1906, SPb). 

OdeΩda: Tradicionnoj odeΩdoj u itel∫menov kak i u ko-
räkov byli switye iz mexa qoxh – kuxlänka, pæ≈æl – mala-
xaj (wapka), hopaqæ – quva – wtany, ly‘l – rukavicy.

Obuv∫: Panzatœæ‘n – zimnie torbaza (dlinnye i korotkie
do kolen), xisx™‘n – vesenne-osennie torbaza, hqatœæ‘n –
povsednevnye torbaza, saræ‘n – letnie torbaza, pamja‘n –
mexovye haΩi.

Kak vse æto swit∫ i iz kakogo mexa ohen∫ xorowo rasska-
zala v svoej knige N.K. Starkova “Itel∫meny, Material∫naä
kul∫tura XVIII–60-e gody XX veka” Izd. “Nauka”, Moskva
1976 g., str. 96–116.

Da i obo vsem drugom, hto interesuet uhitelä dlä raboty
ob itel∫menax, moΩno najti v ætoj cennejwej knige.

Xodila‘n. Tak v narode itel∫meny nazyvaüt melodiü,
pesnü. Kak i skazki, xodily ävläütsä vaΩnym heloveheskim
dokumentom, rasskazyvaü∑im ob æpoxe i srede, v kotoroj
oni sozdavalis∫. K soΩaleniü, starinnyx itel∫menskix
pesen dowlo do nawego vremeni ohen∫ malo. Ne poluhiv
pohvy dlä dal∫nejwego muzykal∫nogo razvitiä, oni poste-
penno terälis∫ v uxodä∑ix godax.

Pohti trista let nazad v nazvannoj knige S.P. Krawenin-
nikov pisal o pesnäx itel∫menov: “Penie kamhadalov proiz-
vodit priätnoe vpehatlenie, v nem net dikogo, kak moΩno
videt∫ iz privodimyx niΩe not, pesni, sloΩennoj kamhada-
lami o podpolkovnike Merline, majore Pavluckom i studente
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Kraweninnikove. V soderΩanii ee net nikakogo zamysla, a
tol∫ko liw∫ prostye ponätiä o ve∑ax, kotorye im kaΩutsä
smewnymi ili dostojnymi udivleniä.

V lübovnyx pesnäx oni govorät o svoix lübimyx, o svoej
pehali i nadeΩdax. Po bol∫wej hasti pesni slagaüt devuw-
ki i Ωen∑iny, imeü∑ie histye i priätnye golosa. Iz ætogo
moΩno videt∫, hto ætot narod obladaet bol∫wimi muzykal∫-
nymi sposobnostämi. Odnako ostaetsä dostojnym udivleniä
to, hto kamhadaly ne izobreli nikakogo muzykal∫nogo instru-
menta, krome dudok (kovom), na kotoryx, odnako, oni ne umeüt
naigryvat∫ svoi pesni …” (str. 214).

Na motiv xodil nami byla sozdana pesnä “Ijänoh≈”, str.
70, upr. 147 uhebnika dlä 2 klassa “It™nm™n‘in  k™rv™œxætas”.
V tom Ωe uhebnike moΩno najti tanec-pesnü “Tol∆aœnokæ”,
str. 152, sozdannyj sovmestno s uhitelem Ä.L. ˇirkovym.
Str. 92 – pesnä-xodila Grigoriä Gavriloviha Zaporockogo
“Óinæ©la≈  œmanoh≈ankæ” – na xorowuü dobyhu.

O rabote s roditelämi.

Rabota s roditelämi – æto toΩe vneklassnaä rabota. Ona
moΩet pomoh∫ v izuhenii rodnogo äzyka i istorii naroda.
MoΩno provodit∫ i roditel∫skie sobraniä, i poxody s
roditelämi, i razlihnye zanätiä, kotorye mogut pomoh∫ v
vozroΩdenii. Zdes∫ vaΩna ohen∫ tonkaä psixologiheskaä
podgotovka: vozroΩdaä svoi nacional∫nye tradicii, obyhai,
äzyk, narod, nado starat∫sä ne vypähivat∫ imenno svoj narod,
ne obidet∫, ne oskorbit∫ nacional∫nye huvstva sosedst-
vuü∑ego, rädom Ωivu∑ego naroda, heloveka. Tak uΩ istori-
heski sloΩilos∫, hto dlä kaΩdogo rädom Ωivu∑ego ego zemlä
– æto i tvoä zemlä. 
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Interesnye temy dlä obsuΩdeniä na roditel∫skix sobraniäx:

1) Rol∫ semejnyx tradicij v vospitanii detej.
2) SodruΩestvo sem∫i i wkoly.
3) O tradicionnyx zanätiäx v nacional∫nom sele:
a) Vospitanie lübvi k prirode.
b) BereΩnoe otnowenie k prirode (lesu, tundre, pticam,

rybam, zveräm i t.d.).
v) Vospitanie lübvi k trudu.
g) Hemu vy moΩete nauhit∫ detej (wit∫ voob∑e, wit∫ iz

mexa; vyrezat∫ iz dereva, kosti i t.d.)
d) Vmeste s roditelämi – tancy, pesni, koncerty.

V xode raboty uhitel∫ sam uvidit, hto e∑e moΩno delat∫,
sdelat∫. To est∫ ne nado zabyvat∫, hto pervye pomo∑niki
uhitelü – æto roditeli, babuwki i deduwki, kotorye i
ävläütsä nawimi poka e∑e Ωivymi “ænciklopediämi”.

V tehenie goda Ωelatel∫no provodit∫ kruΩki po rodnomu
äzyku: raz ili dva v mesäc sobirat∫sä vo vneurohnoe vremä,
gde budut obsuΩdat∫sä sobrannyj uhenikami material o
narodnyx obyhaäx, tradiciäx, pesni, skazki na itel∫menskom
äzyke; o trude rybakov, oxotnikov; vozmoΩny pokazy insce-
nirovannyx skazok i drugoj programmy ne tol∫ko uhastnikam
kruΩka, no i roditeläm, uha∑imsä wkoly.

Ohen∫ xorowo oformit∫ sobrannyj material v stendy, a
luhwe v al∫bomy, potom v wkol∫nyj muzejnyj ugolok, muzej.
Tot ili inoj sobrannyj material pomoΩet provesti inte-
resnyj xod nedeli rodnogo äzyka: konkursy risunkov, stixo-
tvorenij, zagadok, nacional∫nyx igr i sostäzanij, samodel∫-
nyx kniΩek, kartohek i dr. Interesnym budet i ob∑ewkol∫-
nyj veher. K ætomu veheru, k prazdnihnym datam, nedele rod-
nogo äzyka podgotovit∫ vypusk gazety – toΩe ohen∫ vaΩnaä
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detal∫ v izuhenii rodnogo äzyka. Tema gazety – po usmotre-
niü uhitelä, uha∑ixsä, a inogda i po sovetu roditelej.

PRILOˇENIE  9

Metodiheskaä kopilka

1. Esli est∫ vozmoΩnost∫, xorowo by imet∫ v wkole kabinet
rodnogo äzyka. V kabinete mogut naxodit∫sä:

– slovari;
– knigi o äzyke i na rodnom äzyke dlä vneklassnogo hteniä

(budem ohen∫ nadeät∫sä, hto takovye skoro poävätsä);
– raboty po metodike prepodavaniä po rodnomu äzyku;
– ækrannye posobiä: diafil∫my, slajdy;
– zvukovye posobiä: plastinki s pesnämi, magnitofonnye

zapisi, pome∑ennye v korobki i postavlennye v verti-
kal∫noe poloΩenie;

– tablicy i didaktiheskie kartohki po klassam, temam –
vse v korobohkax, tablicy s prisobleniämi dlä vewaniä
na uroke;

– materialy teku∑ej periodiheskoj pehati, sloΩennye v
papki.

2. Znaä to, hto mnogo molodyx uhitelej ne osobenno xorowo
vladeüt rodnym äzykom, predlagaütsä takie rekomendacii:
Zahem uhu rodnoj äzyk? (takoj vopros moΩno postavit∫ i
pered vsemi izuhaü∑imi ego): htoby ponimat∫ i lübit∫
svoj narod, ego prowloe, nastoä∑ee i budu∑ee; kakuü
pol∫zu moΩno prinesti svoemu narodu; kak soxranit∫
kul∫turu i priumnoΩit∫ ee tradicii, a znahit i äzyk.
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Razgovor na rodnom äzyke o ser∫eznyx delax roΩdaet
duxovnuü ob∑nost∫, zainteresovannost∫ detej i vzroslyx.
EΩednevnoe zanätie ne menee 60 minut rekomenduetsä
stroit∫ po sleduü∑emu planu:

a) Prohitat∫ vslux fonetiheskie upraΩneniä (3–4 raza).
b) Prohitat∫ i zapomnit∫ (vspomnit∫) grammatiku i pravila

hteniä.
v) Hitat∫ teksty vslux.
g) Vypolnät∫ neskol∫ko ustnyx i pis∫mennyx upraΩnenij i

proverät∫ pravil∫nost∫ pis∫mennyx zadanij po wkol∫nym
uhebnikam.

3. Nacional∫noe oformlenie kabineta: ornament, naglädnye
podelki iz nacional∫noj Ωizni, risunki …

4. Koe-hto o slovax. Ætot razdel uhitel∫ moΩet sam prodol-
Ωit∫: Interesno, hto slovo “golova” – u ryby ≈ævlyh, u
heloveka – ktx™©, u Ωivotnogo – haqol (hæqol).

Rodstvenniki – tynu‘n:
brat bratu, sestra sestre – sillatumx;
brat sestre – qytkinæ©;
sestra bratu – lylyxœ;
starwaä sestra – ñaña;
starwij brat – a¬a;

Medved∫ – mæ†s∆æ, mæ†s∆aj, massu, massu∆aj; 
staryj medved∫ – æœævjak;
staryj, otdelivwijsä ot drugix medvedej, Ωivu∑ij vblizi
nerestovogo ruh∫ä i nikuda daleko ne uxodä∑ij – ja©sa-
la© (ja©salaj);
medvedica – matuxa (matuxaj);
medveΩonok – k™zmamh.
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5.  O magnitofonnyx zapisäx

Bol∫wuü pomo∑∫ v izuhenii äzyka okazyvaüt magnito-
fonnye zapisi i gramzapisi. Deti vnimatel∫no sluwaüt
proiznowenie slov, zvukov, i im leghe ix zapominat∫.

Esli uhitel∫ obladaet magnitofonom, ili takovoj imeetsä
v wkole, to on sam moΩet pomoh∫ sebe v izuhenii äzyka.
Osobenno xorowo, esli v wkole est∫ lingafonnyj kabi-
net, gde kaΩdyj uhenik moΩet imet∫ nauwniki.

PRILOˇENIE  10

M™zvin krvæœ≈ætas læm ªin™©la≈, qa‘tx ttæ‘an
Naw äzyk toΩe krasivyj, kak russkij

Tablicy podgotovleny:
Zaporockoj Galinoj Afanas∫evnoj
Zaevoj Tat∫noj Konstantinovnoj

Itel∫menskij alfavit

Aa   Bb   Vv   Gg   Dd   Ee   Öö   ˇΩ   Zz   Ii   Jj
Kk  ˆ∆  Qq  »«   Ll   fl¬  Œœ   Mm   Nn    › ñ   Ì©
Oo  Pp   ∏π   Rr   Ss  Tt   ˝†   Uu   Ff   Xx   Ù≈  
Cc  Hh  Óª   Ww  „∑   ¥   y  ∫   ‰™   Ææ   Üü   Ää

‘ gortannyj smyhnyj
√ znak ogubleniä
µ znak kratkosti: å, ø, º, ®, æ      
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Sxema stroeniä artikuläcionnogo apparata

1. verxnie guby
2. niΩnie guby
3. verxnie zuby
4. niΩnie zuby
5. konhik äzyka
6. al∫veolärnyj

otrostok
7. tvördoe nöbo
8. mägkoe nöbo
9. äzyhok (ærmæh≈)
10. nadgortannik

Artikuläciä

™ razdalsä zvuk v gorle
‘ kak budto zvuk zasträl v gorle
q kak budto travka zasträla v gorle i eö nado vyta∑it∫
∆ po∑ölkaem  äzyhkom v gorle
« po∑ölkaem  e∑ö glubΩe v gorle
≈ “xrapanöm” v gorle
© pri proiznowenii zvuka vozdux ne proxodit herez nos
œ kak budto mnogo slünej vyduvaetsä herez ugolki rta
π guby nado somknut∫ i “vzorvat∫” ix gluxo
† pri  pomo∑i  äzyka “vzorvat∫” zvuk o verxnie zuby
ª pri pomo∑i serediny äzyka “vzorvat∫” zvuk o nöbo
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Proiznosi pravil∫no

∆  q  « ¬  œ  ñ  ©
π  †  ≈  ª  ‘

Glasnye zvuki itel∫menskogo äzyka

räd
perednij srednij zadnij

pod¥öm
verxnij i u
srednij æ o
niΩnij a

™ –  neopredelönnyj glasnyj
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Soglasnye zvuki itel∫menskogo äzyka

po mestu
obrazovaniä

gubno-gubnye peredne- sredne- zadne- uvulärnye
gubno-zubnye äzyhnye äzyhnye äzyhnye

po sposobu
obrazovaniä

smyhnye (ili b p π d t † g k ∆ q «
vzryvnye)

∑elevye (ili v f z s Ω w j x ≈
frikativnye)

smyhno- m n ñ ©
nosovye

smyhno-
bokovye l ¬ œ

affrikaty c h ª

droΩa∑ie r

uvulärnyj zvuk proiznositsä bez pomo∑i äzyka

Morfologiä

k‘æ  ty‘n? ™©qa  sk™znæn? mankænan? saq? min?
kto æto? hto delaet? kakoj? kakaä? kakie?

™©qa  t∫‘n? ™©qa  nsk™znæ‘n?
hto æto? hto delaüt?

nazvaniä nazvaniä nazvaniä
predmetov dejstviä priznakov

imena glagoly imena
su∑estvitel∫nye prilagatel∫nye
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Kategoriä hisla imeni su∑estvitel∫nogo

edinstv. mnoΩestv. ob∑ee

qæœªum qæœªu‘n qæœªuval
komar komary komar∫ö

stotæm sto‘n stoval
kust kedrovogo kusty kedraha zarosli kedraha

stlannika

klamœ klamœa‘n klamœal
muxa muxi tuhi mux

vah va‘n va‘al
kamen∫ kamni mnogo kamnej

ªamza©œ≈ ªamzanla‘n ªamzanlal
helovek lüdi narod

kist – kistæ‘n
anås – anåza‘n
u‘ – u‘i‘n
am©æl – am©æ‘l (aªal – aªa‘l)
ñæñækæh≈ – ñæñækæ‘ñh  (babuh≈ – babu‘ñh)
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Nestandartnye imena su∑estvitel∫nye v edinstv. i
mnoΩestv. hisle

™lvalæ© – i‘l
lo© – lu‘l
ªit – ªsy‘n

Pokazateli padeΩej imön su∑estvitel∫nyx

1. absolütnyj Ø
2. mestnyj -ank, -ænk
3. naprav.-datel∫nyj -ankæ, -kæ
4. isxodno-prodol∫nyj x‘a‘l
5. instrumental∫nyj œ
6. zvatel∫nyj æ, -a
7. soprovoditel∫nyj I ∆ - ... -œ
8. soprovoditel∫nyj II ∆ - ... -hom
9. liwitel∫nyj qa‘m, √kasfaq
10. kauzal∫no-povestvovatel∫nyj -kit, -kæt
11. naznahitel∫nyj -‘sx
12. prevratitel∫nyj -k‘a, -∆n
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Sklonenie oduwevlönnogo imeni su∑estvitel∫nogo
(isx – otec)

nazvanie padeΩa forma padeΩa perevod

absolütnyj isx otec
zvatel∫nyj isx-æ! otec!
mestnyj isx-ænk u otca
napravitel∫no-
datel∫nyj æsx-ankæ otcu, k otcu
isxodno-prodol∫nyj æsxæ-x‘al ot otca
soprovoditel∫nyj I ∆-isxæ-œ s otcom
soprovoditel∫nyj II k-æsx-hom s otcom
liwitel∫nyj qa‘m isx-aq bez otca
kauzal∫no-
povestvovatel∫nyj isx-kit iz-za otca, 

ob otce
naznahitel∫nyj isxæ-‘sx v kahestve otca
prevratitel∫nyj isx-k‘n otcom
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Sklonenie neoduwevlönnogo imeni
su∑estvitel∫nogo (◊kasf – topor)

nazvanie padeΩa forma padeΩa perevod

absolütnyj ◊kasf topor
instrumental∫nyj ◊kasfa-œ toporom
mestnyj ◊kasf-ank na topore
napravitel∫no-
datel∫nyj ◊kasf-ankæ k toporu
isxodno-prodol∫nyj ◊kasf-x‘al ot topora
soprovoditel∫nyj I ◊k-kasfa-œ s toporom
soprovoditel∫nyj II ◊k-kasf-hom s toporom
liwitel∫nyj qa‘m ◊kasf-aq bez topora
kauzal∫no-
povestvovatel∫nyj ◊kasf-kit iz-za topora,

o topore
naznahitel∫nyj ◊kasfæ-‘sx v kahestve topora
prevratitel∫nyj ◊kasf-k‘a toporom
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Glagol vidovremennye formy

prowedwee nezaverwönnoe tvilqzukihæn ä pil

prowedwee zaverwönnoe tvilkihæn ä popil,
napilsä

nastoä∑ee postoännoe tvilqzuskihæn ä p∫ü
(vsö vremä)

nastoä∑ee konktretnoe tvil™skihæn ä p∫ü

budu∑ee nezaverwönnoe tvilqzaœkihæn ä budu pit∫

budu∑ee zaverwönnoe tvilaœkihæn ä nap∫üs∫,
pop∫ü

Struktura glagola (“ä zaxohu pit∫”)

t - vil - aœ - qz - aœ - kihæn

I. lico forma budu∑ee I. lico
edin. h. Ωelatel∫nosti vremä edin. h.
nakl.

pokazatel∫
dlitel∫nosti
dejstviä
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Glagol iz¥ävitel∫nogo nakloneniä

vremä

nezaverw.
-qzo-
-qzu-

prowedwee
zaverwönnoe

-Ø-

postoännoe
-qzo-

-qzu-s-
nastoä∑ee

konkretnoe
-Ø-s-

nezaverw.
-qz-aœ-

budu∑ee
zaverwönnoe
Ø-aœ/-a-
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Glagol povelitel∫nogo nakloneniä

vremä

nezaverw.
-qzu- (qzo)

-Ø-
prowedwee

zaverwönnoe
-Ø-

postoännoe
-qzo-s-
-qzu-s-

nastoä∑ee
konkretnoe

-Ø-s-

nezaverw.
-qz-aœ-

budu∑ee
zaverwönnoe
Ø-aœ-
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Affiksy lica v povelitel∫nom naklonenii

ed. h. mn. h.

1 l. m- ... -kihæn 1 l. m™n- ... -kihæn
2 l. q- ... -xh 2 l. q- ... -sx
3 l. xån- ... -æn 3 l. xån- ...-æ‘n

Glagol “œkas” imeet koren∫ “œ”. Nr. : tœqzukihæn, œqzuvæn.
No v nastoä∑em vremeni ætot koren∫ ishezaet:
tskihæn, syn.

Mestoimenie

Izmenenie lihnyx mestoimenij

ed. h. mn. h.

1 l. k™mma muza‘n
2 l. k™zza tuza‘n
3 l. ™nna it≈

Sklonenie lihnyx mestoimenij

absolütnyj k™mma muza‘n
mestnyj k™mmank m™zvink
napravitel∫no-
datel∫nyj k™mmankæ måzvankæ
isxodno-prodol∫n. k™mmanx‘al måzvanx‘al
kauzal∫no-
povestvovatel∫n. k™mman™kit m™zvin™kit

90

Methodik Q-2  09.07.2000 16:03 Uhr  Seite 90



SpräΩenie glagola “vælkas” (nit∫)

vremä
prowedwee nezaverw. prowedw. zaverw.

lico

k™mma t-vil-qzu-kihæn t-vil-kihæn
k™zza vil-qzu-h vil-h
™nna vil-qzu-ven vil-æn
muza‘n n-vil-qzu-kihæn n-vil-kihæn
tuza‘n vil-qzu-sx vil-sx
it≈ vil-qzu-væ‘n vil-æ‘n

vremä
nastoä∑ee postoännoe nastoä∑ee konkretn.

lico

k™mma t-vil-qzu-s-kihæn t-vilæ-s-kihæn
k™zza vil-qzu-s-h vil™-s-h
™nna vil-qzu-z-æn vil™-z-æn
muza‘n n-vil-qzu-s-kihæn n-vilæ-s-kihæn
tuza‘n vil-qzu-s-sx vilæ-s-sx
it≈ vil-qzu-z-æ‘n vilæ-z-æ‘n

vremä
budu∑ee nezaverw. budu∑ee zaverw.

lico

k™mma t-vil-qz-aœ-kihæn t-vil-aœ-kihæn
k™zza vil-qz-aœ-h vil-aœ-h
™nna vil-qz-a-xæn vil-a-xæn
muza‘n n-vil-qz-aœ-kihæn n-vil-aœ-kihæn
tuza‘n vil-qz-aœ-sx vil-aœ-sx
it≈ vil-qz-a-xæ‘n vil-a-xæ‘n
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Tablica infinitivov

I infinitiv = ka = s = s

II infinitiv = kiœ≈ / = kaœ≈

III infinitiv k = knan / = knæn k = ‘in/ = ‘an

IV infinitiv = knæn / = knan

V infinitiv = ki / = ka

VI infinitiv = œ

Lihnye affiksy glagola sub¥ektnogo spräΩeniä

lico edinstv. hislo lico mnoΩestv. hislo

1 l. t - / - / -kihæn 1 l. n - / - / -kihæn
2 l. Ø - / - / -h 2 l. Ø - / - / -sx
3 l. Ø - / - / -væn 3 l. Ø - / - / -væ‘n
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Sklonenie mestoimeniä “k‘æ” (kto)

padeΩi forma perevod
slova

absolütnyj ∆æ - Ø kto
mestnyj ∆æ - nk u kogo, na kogo, v kom 
naprav.-datel∫nyj ∆ankæ k komu
isxodno-prodol∫n. ∆anx‘al ot kogo
kauzal∫no-povestvov. ∆ænkit iz-za kogo, o kom

Sklonenie mestoimeniä “™©qa” (hto)

padeΩej mestoimenie perevod

absolütnyj ™©qa - Ø hto
mestnyj ™©qa - nk na höm, v höm
naprav.-datel∫nyj ™©qankæ k hemu, na hto
isxodno-prodol∫n. ™©qanx‘al ot hto
instrumental∫nyj ™©qaœ hem
soprovoditel∫n. I ∆™©qañœ s hem
soprovoditel∫n. II ∆™©qañhom? s hem
kauzal∫no-povestvov. ™©qankit iz-za hto, za höm
naznahitel∫nyj ™©qanæ‘sx na hto, za hem,

dlä hto
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